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Comisionado Coordinador Comisión de Control de Gestión [CCGJ

Su Oficina.-

Estimado MSc. Amaya:

Dando respuesta al contenido a su OFICIO No, CCG-01-2018 fechado 1.0 de Enero de
2018 solicitando información correspondiente del mes de diciembre de 20!7, esta
Rectoría le informa y remite a la vez la siguiente información:

,- CONTMTACIONES
- Contratos de Seguridad no se suscribieron en el mes de Diciembre de ZO|T
- Contratos de Consultoría fcomo ser empresas que están haciendo

supervisión de obrasJ, siempre abocarse a la Secretaría Ejecutiva de
Administración de Proyectos de Infraestructura (SEAPI).

,- CONVENIO INTERNACIONALES QUE HABIAN QUEDADO PENDIENTES POR
FIRMA DE LA OTRA PARTE
- 3 Convenios firmados en el mes de agosto de 20L7
- 3 Convenios firmados en el mes de septiembre de 2017
- 1 Convenio firmados en el mes de octubre de Z0l7
- 1 Carta de Intención firmada en el mes de noviembre de 20tZ

> CONVENIOSNACIONALES
- 3 Convenios firmados en el mesde octubre de 201.7
- L Convenio firmado en el mes de diciembre de Z0lZ

> CIRCULARES EMITIDAS EN EL ME DICIEMBRE DEZOLT
- Circular No. 048, emitida el 11 de diciembre de 2Ol7 firmada por la MSc.

Jacinta Ruíz Bonilla con instrucciones de la Rectoría de la UNAH.
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Atentamente,

Cc: Archivo
Cc: Cronológico
FIHA/atu

ACTAS Y ACUERDOS DE RECTORÍA QUE SE HAYAN GENEMDO EN

SESIONES PLENARIAS.
- Estas Actas y Acuerdos las emite la Junta de Dirección Universitaria

RESOLUCIONES FIRMES EMITIDAS EN EL MES Y AÑO
- Abocarse a la Secretaría Ejecutiva de Administración de Proyectos de

Infraestructura (SEAPI).

Teléfono lP:2216-6100 Ext. 110231

Año Académico "Alba Nonso de Quesada"
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oFICtO N" 812-2017-\?.I-UNAH
19 de Octubre del2017

Doctor
FRANCISCO JOSE HERRERA ALVARADO
Rector de la IINAH
Su Despacho.

Estimado Señor Rector,

Tengo a bien dirigirme a Usted, con el objeto de remitirle un (l) ejemplar original f¡mado por todas
IAS PATtES dEI .PROTOCOLO GENERAL DE ACTTJACIÓÑ rr{-rRE EL INSiITUTO
CERVANTES, LA TINI!'ERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO, LA
TINIVERSIDAD DE SALAMANCA Y LA T]NÑTRSIDAD DE BUENOS AIRES,
INSTITUCIONES TITULARES DEL SIELE, SERVICIO INTERNACIONAL DE
EVALUACIÓN DE LA LENGUA ESPAÑOLA Y LA TINTYERSIDAD NACIONAL
AUTÓNOMA DE IIONDURAS, POR EL Q{TE SE LA RECONOCE COMO
LTNIVERSIDAD ASOCIADA AL SIELE".

Lo anterior con el fin que dicho ejemplar perm anezca para uchivo de Rectoria.

sin ofo particular y agradeciendo de antemano su valioso apoyo a este tema, aprovecho la
oportunidad para reitera¡le las muesfas de mi distinguida consideración.

Atontamente,
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pRoro@Lo cENERAL DE Acn.l¡cróN ENTRE EL ¡Ns'rrruTo cERVANTES,
LA UNTvERSIDAD NAcroul et¡róxoua DE MÉxco,

tA UNIVERSIDAD DE SALAMANC¡ Y I-A UNIVERSIDAD DE zuENOS AIRE, INSNIUCIONES
.ITTLARES 

DEL SIELE sERvIoo INIER¡üCIONAL oe syeu.¡ecIÓn DE u LEI{GUA
ESPAÑOH Y LA UNIVERSIDAD I.¡ICOI.¡IL IUTÓTOMA DE HONDURAS, POR EL QUE SE I.A

RECONOCE COMO UNIVEBIDAD ASOOADA AL SIELE

POR UN IADO:

El lnstituto Cervantes, organismo públ¡co adscrito al Minister¡o de Asuntos
Exteriores y de Cooperac¡ón del Reino de España creado por ta Ley 7 /!W7, de 21 de
maeo, con dom¡cilio a los efectos del presente Protocolo en la calle Alcalá,49,28014
Madrid, España, y n" de CIF +2812007 l.

La Univer§dad Nacional Autónoma de México (en adelante UNAM), corporación
pública, organismo descentralizado del Estado de Méx¡m, dotada de plena capacidad
juríd¡ca, de conform¡dad con lo establecido en el artículo 1" de su Ley Orgánica publicada
en el Diario Oficial de la Federación el 6 de enero de 1945, mn domic¡lio a los efectos del
presente Protocolo en Torre de Rectoría,6" piso, ciudad Un¡vers¡taria, Coyoacán, México,
O¡strito Federal, C.P. O4510.

La Universidad de Salamanca (en adelante, la USAL), con personat¡dad juríd¡ca
prop¡a y plena capac¡dad de obrar dentro de su ámbito de actuac¡ón, de acuerdo con la
Constitución Española y con la Ley Orgánica de Univers¡dades 6/2001, del 21 de diciembre
y los Estatutos de la Univers¡dad, aprobados mediante el Acuerdo t9/Zñ3, det 30 de
enero, de la Junta de Castilla, cún domicilio a los efectos det presente protomlo en Ectif¡cio
del Rectorado, Pat¡o de las Escuelas s/n,37008 Satamanca, con CIF q-37180001 E.

Y la Uníversidad de Buenos A¡res (en adelante, la UBA), un¡vers¡dad naciona¡
pública argentina, dotada de plena capacidad jurídica según su Estatuto Universitario
v¡gente por Decreto no 154 del 13 de diciembre de 1983, rat¡ficado por Ley 23.068 de 13
de jun¡o de 1984, con dom¡c¡lio legal a los efectos del presente protocolo en la calle
Viamonte 430, Planta Baja, de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires- D¡rección de Mesa de
Entradas, Salidas y Archivos del Rectorado y Consejo Superior.

Representados en este acto por D. Juan Manuel Bonet planes, Director del lnstituto
Cervantes, c¿|rgo para el que fue nombrado por Real Decreto 49/20L7, de 27 de enero
(BOE de 28 de enero), en nombre y en representación de dicho organismo públ¡co en virtud
de lo dispuesto en el artículo 9.2 c)y e) de la Ley 7/1*f, de 2! de matr:o de creac¡ón del
lnstituto Cervantes y en el artícu¡o 16 d) y 0 de su Reglamento y en representac¡ón de la
UNAM y USAL @r autor¡zac¡ón de sus máximos representantes, el Rector de la Un¡versidad
Nacional Autónoma de México y el Rector Magnítico de la Un¡vers¡dad de Salamanca en tos
térm¡nos contenidos en el convenio de 19 de marzo de 2015 y en el acta de la reun¡ón
conjunta de los com¡tés directivo y ejecutivo del SIELE de 5 de noviembre de 2015, así
@mo en representación de la UBA, por autorización de esta, que, como se ind¡ca en el
exponendo s¡guiente, se ha adherido con efectos "ab in¡üo' a los citados conven¡o y acta

Y POR OTRO LADO:



Jul¡eta Castellanos Ruiz, Rectora de la Univers¡dad Nacional Autónoma de

Honduras (UNAH), que actúa en nombre y representación de la misma en v¡rtud del

Acuerdo de Nombramiento No. 132013-JDU-UNAH de la Junta de Dirección un¡versitar¡a
de la UNAH y por las facultades confer¡das por la Ley Orgánica de la UNAH; con dom¡c¡l¡o a

los efectos del presente Protocolo en Ia ciudad de Tegucigalpa, M. del D-C., Honduras,

¡nstituc¡ón con número de Registro Tributario Naclonal (RTN) 08019995354420.

En adelante, toda referencia conjunta al lnstituto Cervantes, la UNAM, la USAL y la
UBA, será efectuada, indistintamente, a las "lnstituciones Titulares" o las "lnstituciones" y

las referencias a la UNAH serán efectuadas a la "Univers¡dad" o a "Un¡versidad Asoc¡ada".

Los f¡rmantes declaran y manmestan que interv¡enen con capac¡dad legal

necesaria y competencia suficiente para suscr¡bir el presente Protoco¡o General de
Actuac¡ón y, en su mérito,

E(PONEN

Que el lnst¡tuto Cervantes, la UNAM y la USAL suscfibieron el 19 de maeo de 2015
un Acuerdo especÍfico de colaboración, al que se ha adherido asim¡smo la UBA con
efectos 'ab initio", con el fin de acordar el desanollo del Proyecto SIELE Serv¡cio
lnternac¡onal de Evaluación de la LenÉua Española, modif¡cado por Adenda de 29 cle
julio de 2015 (publ¡cados ambos en el BoE de 3 de abril de 2015 y en el BoE de 2 de
octubre de 2015, respectivamente). El Proyecto SIELE es un servicio ¡nternacional
electrón¡co de evaluación y certmcación de la competencia en español sobre una
escala de puntos con referencia a los niveles del Marm Común Europeo de
Referenc¡a para las Lenguas (en adelante, "MCER"), mn fin general, destinado a

personas que quieran conocer su nivel de español, sin lim'rtación de origen nac¡onal,
lingüístrco o de edad.

Que el lnst¡tuto Cervantes, @nforme a lo d¡spuesto en la c¡áusula sexta del citado
convenio, en la que se le otorgaba un mandato pard seleccionar y contratar a una
empresa tecnológica que real¡zara, a su fiesgo y ventura, la explotac¡Ón comercial del
Proyecto y, en aplicac¡ón del resuttado de un concurso ¡nternac¡onal de l¡citaciÓn
pública, ha suscrito el I de julio de 2075 un mntrato con Telefónica Educac¡ón
Digital, S.L.U. o-ED), en adelante TED, cuya v¡genc¡a se ext¡ende hasta el 8 de julio de
2025, pud¡éndose prorrogarse por períodos de dos años hasta un máximo de 10
años, no pudiendo superar dicho contrato la durac¡ón total de 20 años.

Que todos los derechos de propiedad intelectual e industr¡al sobre todos los
cúntenidos mat€riales, documentación, proyecios, sof¡fvare y aplicac¡ones
específicas, planos, escritos, diseños, marcas, denominaciones, tftulos, desarrollos,
etc. derivados del Proyecto SIELE, sin perju¡c¡o de lo que se ¡nd¡ca en el apartado
cuarto siguiente, son titularidad de las cuaüo lnst¡tuciones por igual y, según se
regula en el conÍato a que se ref¡ere el exponendo anterior, han sido cedidos con el
carácter de exclus¡va a TED para que esta pueda llevar a cabo la puesta en práctica
del servic¡o conjunto de evaluación y certiñcación del domin¡c de la lengua española y

su comerc¡al¡zación.

.
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tv. Que el proyecto SIELE pretende desarrollar, como sustento y @mplemento al examen,

una gran plataforma virtual del español donde tengan cabida d¡versos productos e
¡niciativas vinculados a la lengua española promovidos poÍ las lnstituciones Titulares
y las lnstituciones Asociadas al SIELE, y que constituya un punto de referenc¡a

v¡nculado a la certmcac¡ón SIELE.

Dicha plataforma virtual, en adelante "Campus virtual del españo|", significará el

establecim¡ento de un nuevo referente en el ámbito de la enseñanza, el

conocim¡ento, la promoción y la difus¡ón del español en todo el mundo.

Que las lnsütuc¡ones Titulares desean asoc¡ar al proyecto SIELE a un grupo selecto de
un¡versidades lberoamer¡canas, que puedan contribu¡r a la real¡zac¡ón y al desarrollo
de act¡vidades que se lleven a cabo en ejecución del proyecto.

Vl. Que, según lo dispuesto en la cláusula octava del convenio a que se ref¡ere

exponendo primefo anterior, el presente Protocolo General de Actuac¡ón remge
voluntad de los f¡rmantes de actuar con un objetivo mmún @nforme a lo sigu¡ente:

PRIMERO..

Mediante el presente Protocolo se plasrna la cons¡deración de "Un¡versidad

Asoc¡ada al SIELE" que las lnstituciones T¡tulares reconocen a la Universidad.

Dicha consideración podrá comportar, en función de los ámb¡tos del pro)€cto SIELE

de que se üate, la suscripc¡ón, por parte de la Univers¡dad Asociada, de los
@rrespond¡entes documentos o acuerdos, bien con TED, b¡en con las prop¡as lnstituc¡ones
Titulares, como se indica en los apartados siguientes.

SEGUNDO.-

En relación con lo ¡ndicacio en el apartado anterior, la considerac¡ón de Universidad
Asociada al SIELE podrá comportar, previa la suscripc¡ón del correspondiente documento o
acuerdo, lo siguiente:

A. En su caso, ser centro de examen del SIELE en condiciones emnómicas
preferentes, junto con los centros de las instituciones Titulares, y en los térm¡nos
que acuerde con TED.

B. Participar en prolectos de ¡nvestigación especial¡zada sobre los temas que son
objeüvos del SIELE.

lncorporar el logotipo de la Uni'/ersidad Asociada en los certificados/informes del
SIELE, en el modo que se acuerde.

lncluir el loÉoüpo de la Univers¡dad Asociada en el portal delSIELE, en el modo que
se acuerde.

lncorporar el logotipo SIELE, junto al suyc propio, en sus cürsos de preparación al
SIELE, en los términos que se acuerden.

el
la

D.
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F.

H.

lncorporar el logoüpo de la Universidad asociada en cuantos medios de promoción
se estime, en los térm¡nos que se acuerden.

Acceder en condiciones preferentes a los programas de formac¡ón de profesores de
las I nstltuciones T¡tulares.

Proponer la inclusión de materiales didáct¡cos especÍficos elaborados por la propia
Universidad o su profesorado, en el Campus virtual del español.

]ERCERO.-

La Universidad Asoc¡ada al SIELE expresa su voluntad de:

A. Poder ser, en la med¡da de lo pos¡ble, centro de examen autorizado SIELE en los
términos gue acuerde con TED.

B. Recono@r el certificado SIELE para el acreso a los cursos que la propia
Univers¡dad decida.

C. Prescr¡bir opc¡onalmente el SIELE e ¡ntegrarlo como parte de su currÍculo a través
de la concesión de créditos.

D. Promover activamente la oferta de cursos de preparación para el e)€men SIELE.

E. Prestar apoyo con Ia experimentación y el pilotaje de los nuevos eÉmenes SIELE
en los térm¡nos que acuerde con las lnstituc¡ones Titulares.

CUARTO,.

La Un¡versidad Asociada, conforme a lo dispuesto en el apartado segundo anterior,
podrá proponer la ¡nclusión de materiales didáct¡cos específicos sobre el SIELE en el
Campus vhtual del español, de acuerdo con las normas establecidas por las instituciones
titulares y, en su cámpo especmco, por TED.

Las lnsütuc¡ones Titulares validarán el contenido de los materiales sobre el SIELE
propuestos por la Univers¡dad Asoc¡ada y autorizarán su ¡nclus¡ón en el Ampus virtual del
español, con el fin de que TED, de acuerdo con los términos de la autorización de las
lnst¡tuc¡ones Titulares, pueda ¡ncluirlos en el Campus v¡¡fual del español y ponerlos a
disposic¡ón del públ¡co ¡nteresado en las condic¡ones económicas y comerc¡ales que pacte
con la Universidad Asociada.

Además, la Univers¡dad Asoc¡ada podrá acordar con TED disponer de un espacio
propio en el Ampus v¡rtual del español, al que podrá in@rporar materiales, recursos,
publicaciones, servic¡os y demás creac¡ones intelectua¡es de índole lingüíst¡ca elaboradas
por ella, en las cond¡ciones que la Universidad Asociada establezca mn TED para su
puesta a d¡sposición y comerc¡alizac¡ón a través de un acuerdo específ¡c!. Asimismo, la
Univers¡dad Asociada podrá paciar con TED que los derechos de prop¡edad Intelectuat
sobre estos mater¡ales propios inclu¡dos en el Campus virtual del español corresponden a
la Un¡versidad Asociada de manera ún¡ca y exclusiva.

G.

4



Dado que TED es qu¡en realiza, organiza, ¡mplementa y difunde la plataforma y, por
ende, el Campus v¡ttual del españor, la ¡nclusión de los materiales citados en los párrafos
anter¡ores se efectuará teniendo en cuenta las cond¡ciones tecnolqg¡cas establecidas por
esa entidad, lo que se podrá recoger en el @rrespond¡ente acuerdo.

La Universidad Asociada podrá util¡zar en el ejercicio de sus funciones académ¡cas
los materiales que aporte para el Campus, tanto los vinculados al SIELE como los prop¡os
de cualguier otra índole.

Asim¡smo, la Univers¡dad Asoc¡ada garañza el uso pacÍfico de todos los materiales
que aporte al cámpus vittlE,l del e§paño,, lo que se recogerá en el acuerdo que suscriba
coN TED.

QUTNTO.-

Los firmantes expresan su voluntad de que, durante la duración del presente
Protocolo sus respectivos logotipos se puedan incluir, de acuetdo con sus respect¡vas
normas gráficas, en el mater¡al publicitario y de d¡fusión que realicen relacionado con el
presente Protocolo y con la considerac¡ón de Universidad Asoc¡ada al SIELE.

Lo anterior se limita al marco del Presente protocolo y no supone la concesión a
favor de n¡nguno de los otros f¡rmantes de derecho n¡ expectativa de derecho alguno, sea
de la naturaleza que sea, sobre las citadas marca§

SEfiO.-

La suscripc¡ón del presente Protocolo no impl¡ca ¡a transferenc¡a de recursos
económicos entre los firmantes ni gastos para la Univers¡dad Asociada ni para las
lnst¡tuc¡ones Trtulares.

En los términos previstos en los aqjerdos que la Universidad Asociada suscr¡ba con
TED, aquella tendrá derecho a una retribución económ¡ca de TED, en func¡ón de la
partic¡pación que lleve a cabo en los diferentes ámbitos del SIELE.

SEPTIMo.-

La Un¡versidad Asociada expresa que ni elta ni su personat difundirán las
informaclones técn¡cas pertenecientes tanto al SIELE y a las lnst¡tuciones Titulares, crmo a
las restantes ¡nstituciones participantes, a las que hayan ten¡do acceso como
@nsecuencia de su consideración de "Un¡versidad Asociada al SIELE,, ni las herramientas
informáticas necesarias para el desarfollo de¡ slELE. Asimismo expresa que su
confidencialidad y la de todo su personal vinculado al proyecto slELE, se mantendrá tras la
fecha en la que se desvinculen del mismo.

La Un¡versidad Asociada expresamente manmesta que no participará durante la
duración del presente Protocolo en nuevas ¡n¡ciativas s¡milares al SIELE o cuyos f¡nes
puedan entrar en competencia con los fines de este. Lo previsto en el presente párralo no
dteclará a los d¡plomas, certmcados y sim¡lares ya ex¡stentes o con los que ya cuente la
Univers¡dad a la f¡rma del presente Proto@lo.
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As¡m¡smo, la Universidad Asociada se compromete a cumplir lo establec¡do en las
leyes que sobre protección de datos de cañácter personal, y demás legislación @ncordante
que sea aplicable en esta mater¡a.

ocrAvo.-

El seguimiento de lo establecido en el presente Protocolo se realizará mediante el
intercamb¡o de la información entre los firmantes y la elaborac¡ón de informes de
eyaluac¡ón y de valoración de los resultados (objetivos alcanzados, nivel de asistencia, de
continuidad, grado de aceptac¡ón, etc.).

En sus tareas de seguimiento de este Protocolo, ¡os f¡rmantes y sus fepresentantes
respetarán asimismo la debida corfidencialidad, en los términos anteriormente indicados.

NOVENO.-

EI personal aportado por cada uno de los firmantes en relac¡ón con el presente
Protocolo, se entenderá relac¡onado exdus¡vamente con quien lo empleó; por ende, cada
firmante asumirá su responsabilidad por este concepto y en ningún caso serán
considerados como patrones solidarios o sustituto§

DEqMo.-

Los firmantes no tendrán responsab¡lidad civ¡l por los daños y perjuicios que
pud¡eran causaGe @mo consecl¡enc¡a de caso fortuito o fueza mayor, part¡cularmente
por el paro de labores académ¡cas o adm¡nistrativas, en el entend¡do de que una vez
superados esos e\rentos se reanudarán.

UNDÉclMO..

La apl¡cación del prsente Protocolo se ¡niciará en el momento de la f¡rma del
último de los signatarios y se extenderá por un periodo de tres años, pronogable
tácitamente por suces¡vos periodos de tres años hasta su final¡zación que co¡nc¡d¡rá mn el
@ntrato suscrito con TED a que s€ refiere el exponendo ll del presente Protocolo

El preseñte Protocolo finalizaá por el transcurso del plazo establecido e,
¡gualmente, en caso de vulneración por alguna de las lnstituciones de ¡o expresado en el
mismo.

lgualmente, los flrmantes podrán dar por finalizado un¡lateralmente este Protocolo,
en cualqu¡er momento, si med¡a causa justif¡cáda, comunicándoselo por escrito a los otros
firmantes con una a telación mín¡ma de ires meses a la fecha efl la gue dese€n darlo por
finalizado.

Lo anterior no afeffaá a las activ¡dades en curso e independ¡entemente del motivo
para la finalización del presente Protocolo, desde el momento que tenga lugar, la
Un¡versidad se abstendrá de uülizar la denominación y el logotipo del SIELE, y las
lnstituc¡ones Titulares y TED retirarán el logotipo de la Univers¡dad del portal del SIELE, de
los cenmcados y de los cursos de preparación al SIELE, asi como def material promocional.
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DUODEOMO..

Los firmantes del presente Protocolo actuarán en todo momento de conformidad
con los princ¡pios de buena fe y de eficac¡a, para asegurar su correcto desarrollo.

lgualmente, los firmantes se esforzarán por resolver de forma amistosa cualqu¡er
controversia gue pudiera surg¡r der¡vada del presente Protocllo.

El presente Protocolo no es constitutivo de tratado ni de acuerdo ¡nternacional
administrativo, no mnstitu)€ fuente de obligaciones internacionales ni se rige por el
Derecho lntemacional.

Y en prueba de conform¡dad, suscriben el presente documento por qu¡ntuplicado

ejemplar y a un solo efecto, en el lugar y fecña ind¡cados

POR tAS INST1TUCIONES NIULARES

Por el lnsütuto CervanEs Por la Univers¡dad Nacional
Au6noma de México

Por la Universirad de Buenos A¡resPor la Univers¡dad de Salamanca

enuaario,a 4 /4/9D,11

POR LA UNIVERSIDAD ASOCIADA
Universidad Nacional Autónoma de

Rectora

an Manuel Bonet Planes

En Tegucigalpa, M. del D.C., a ) ?/shoty



sEBVTCTO
INfERNACIONAL
DE EVALUAC|ÓN
DE LA LENGUA

Slglg ESPAñoLA

DESIGNAOÓN DE ENI.ACE POR PARTE DE I.A UNIVERSIDAD NACIONAL A,TÓilOMA DE
HONDURAS (UNAH)

Por medio del presenie, en ei contexto del "Protocoio General cie Actuación enire el lnstituto
Cervantes, la Universidad Nac¡onal Autónoma De México, la Univers¡dad De Salamanca y la
Universidad de Buenos Aires, lnstituciones Titulares del SIELE, Servicio lnternacional De
Evaluación De La Lengua Española y la UNAH), por el que se la Reconoce como Universidad
Asociada al SIELE", la Un¡vers¡dad Nac¡onal Autónoma de Honduras (UNAH) des¡gna como su
enlace oflcial a Ia:

Facuttad de Humank ades y Aftes de la UNAH. Ciudad Universitaria "Jo6é Tr¡n¡dad Reyes",
Boulevard Suyapa, Teguc¡galpa, M. del D.C., Honduras.
Teléfono: (504) 221G3051
E-mail: humanidadesvartes@unah.edu.hn

Dependenc¡a la cual será responsable por la gest¡ón, e.,ecuc¡ón y seguim¡ento del precitado
Protocolo General de Actuación y acüvidades relacionadas por parte de la UNAH.

POR tA UNIVERSIñAD AS@IADA
Univers¡dad Nacional Artónoma de Honduras

En Tegucigalpa, M. del D.C., a

POR L.AS INSTITUCIONES TITULARES

Por la Un¡ver§idad de Salamanca

Por la Uniyers¡dad Í{acional
Autónoma de México

Por la Universidad de Buenos A¡res

D. Juan Manuel Bonet Planes

or el lnst¡tub Cervantes

En Madrid, a
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Atentamente,

Juli
Vic ector de

t|l: Arcnlvo
NR/WA
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Docto¡a
JULIETA CASTELLANOS RT]IZ
Rectora de la UNAH
Su Desoacho

Esti mada Señora Rectora,

Tengo a bien dirigirme a usted, con el fin de remitirle el proyecto de "corñ/ENIo MARCO
CON-LA T'NI}'ERSIDAD Df, VALLADOLID Y LA I.NI}'ERSIDAD NACIONAL
ALITÓNoMA DE HoNDITRAs (UNAII)", el cual-ne ,pro¡"¿o p", .i-¿;;;;j"
Universitario de la LINAH en sesión-del 2fulg.,;iulio de 2017 , para ejecución iunediata para
que dicho insrumento sea objeto de firma por parte de la Reaoría.

A la presente se adjuntan los siguientes documentos:

I. Documento de COf\ryEMO MARCO CON LA TINM,RSIDAD DEVALLADOLID Y LA T]NI!'ERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE
HONDURAS (trNAI{) (2 ejemplares originares firmados por ra contaparte para
firma de la señora Rectora).

srn oto particular y agradeciendo de antemano su lalioso apoyo a este tem4 aprovecho la
oportunidad para reiterarle las muestras de mi dstinguida consideración.

R E.q IO RJA-,.
U iilrq H^

' ,.r,r, 

- 

(*L!rü

Año Académico

Teléfono IP: 2216-61 00 Exr. I 10385

uAlba Alonzo de Qaesado,

rec¡a: il- 7- áo(?

a.l

I www.unah.edu.hn



Universidad deValladolid

coNvENto MARco DE coLABoRActóN ENTRE

LA uNtvERstDAD DE VALTADoUD (EspAñA) y

tA uNtvERstDAD NActoNAt AUTóNoMA DE HoNDURAS

Por una parte La Universidad de Valladolid (España), representada por el Rector magnífico Dr.

DANIEL MIGUEL SAN JOSÉ, cuya competenc¡a para la firma de este convenio derivada de lo
d¡spuesto en los artículos 90 y 93.i de los Estatutos de la Universidad de Valladolid, aprobados por
el Acuerdo \U/2OO3, de 10 de julio, de la Junta de Castilla y León, teniendo d¡cha institución su

sede en la ciudad de Valladol¡d España.

Por la otra parte, la Doctora JUIIETA CASTELIANOS RU¡z, actuando en su condición de Rectora y
Representante Legal de la UNIVERS|DAD Í{AC|ONAL AUTóNOMA DE HONDURAS (en adelante,
"UNAH"), según consta en el Acuerdo de Nombram¡ento No. 13-2013-JDU-UNAH de la Junta de
Dirección Univers¡taria; ¡nstituc¡ón con sede en la ciudad de Tegucigalpa, M. del D.C., Honduras.

Comparecen ambos a man¡festar lo siguiente:

CONSIDERANDO qUE AMBAS UNIVERSIDADES

Que de conformidad al artículo 160 de la Constitución de la República de Honduras, la
UNAH es una inl¡tución autónoma del Estado, que cuenta con personalidad jurÍdica, goza

de exclusividad para organizar, dirigir y desarrollar la educación superior y profesional.

Que en su Ley Orgán¡ca, se estipula que la UNAH tiene como prior¡dad el fortalecim¡ento
de la docencia, la gest¡ón del conocimiento y la vinculación universidad-sociedad, siendo
su fin principal el fomentar el desarrollo de la educación super¡or en beneficio de la

sociedad, formando profesionales del más alto nivel académico, cív¡co, ét¡co,
contribuyendo a su transformación y desarrollo sostenible.

CONSIDERANDO AMBAS PARTES

Que ambas ¡nst¡tuc¡ones coinciden en considerar a la educación uno de los principales
cam¡nos hac¡a una sociedad más justa, equitativa e incluyente y comparten la misión de
brindar educación superior de calidad como elemento esencial del desarrollo social y
económico de las nac¡ones.

.
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Universidad deValladolid

POR TANTO

Encontrándose los comparecientes debidamente facultados, en virtud de su investidura
nombre de las ¡nst¡tuciones que representan:

yen

ACUERDAN

Suscribir el presente Conven¡o Marco de Colaborac¡ón, al tenor de lo s¡gu¡ente:

ARTfcULo 1: PRoPÓsITo Y oBJETIvo

1.1 El propósito general del presente convenio es potenc¡ar el desarrollo social y económico de las
nac¡ones a que pertenecen las partes, fomentando y promoviendo la mejora de la educación
superior en beneficio de la soc¡edad.

1'2 El objet¡vo específico de este instrumento es dotar a ambas partes con un marco dentro del
cual puedan asoc¡ar sus esfuerzos en la academia, investigación y vinculación con la sociedad,
perm¡tiendo la suscripción de ¡nstrumentos específicos adic¡onales med¡ante los cuales se puedan
concretar activ¡dades de desarrollo conjunto.

1.3 El presente convenio va destinado a fac¡litar la cooperación interunivers¡tar¡a a través de las
siguientes actividades:

a) lntercambio de investigadores, personal docente, personal de administración y
-estudiantes, en el marco de las disposiciones establec¡das entre ambas universidades.

b) Organización de actividades docentes coordinadas.
c) Realización de proyectos de invest¡gación y/o innovación de acuerdo con las

disponibilidades presupuestar¡as en cualquier rama de ¡nterés común de ambas
Un¡versidades.

d) Realización conjunta de publicaciones históricat l¡ngüíst¡cas o de cualquier otro tipo que
responda al interés común de ambas Universidades.

e) Organización decoloquios internac¡onales.

ARTfcULo 2: IMPLEMENTACIóN DE ACTIVIDADES

2.1 La definición e ¡mplementac¡ón de las act¡vidades basadas en el presente conven¡o podrá ser
acordada por las partes mediante convenios específicos, acuerdos de ejecución o los ¡nstrumentos
que cons¡deren pert¡nentes.

12/s)



Universidad deValladolid

2.2 Este convenio no supone ningún compromiso económico por parte de las entidades firmantes.

2.3 La implementación de toda actividad acordada dependerá de la disponibilidad de fondos,
personal, espac¡o, instalac¡ones, equ¡po y demás recursos de las partes. Las partes podrán prever
en sus presupuestos los gastos que sean necesarios para desarrollar las act¡vidades finalmente
acordadas.

2.4 Ambas Partes podrán contar, para el desarrollo de las act¡v¡dades previstas, con la

colaboración de otros organismos, ent¡dades, ¡nstituciones y empresas de carácter público o
privado que estén relacionados con el objeto de los programas y cuya cooperación técn¡ca o
económica se considere de interés para el mayor éxito de los mismos.

ARTíO'LO 3: ENTACES, UECUCIóN Y SEGUIMIENTO

3.1 Para efectos de comunicación oficial entre las partes, la gest¡ón, ejecución y seguimiento del
presente conven¡o y actividades relacionadas, se designarán los siguientes enlaces:

a. Por parte de la U AH:

lic. Julio Raudales

V¡cerrector de Relac¡ones lnternacionales

C¡udad un¡vers¡taria, Ed¡f¡c¡o AIma Máter
E-mail: iulio. raudales@ unah.ed u. h n

b. Por parte de la uniyersidad de valladol¡d el profesor coordinador ha de ser designado por
el vicerrector de Relac¡ones lnternacionales a propuesta de la comisión de Relaciones
lnst¡tuc¡ona les:

Dr. José Ramón González García

Vicerrectorado de lnternac¡ona¡izac¡ón y polít¡ca Lingüíst¡ca

Plaza de Santa Cruz, 8. 47002, Valladol¡d (España)

E-mail: vicerrector.internacional(auva.es

3.2 Las partes podrán acordar por escr¡to la designación de enlaces adicionales para actividades
específicas o reemplazar los actuales.

ARTíCUTO 4: INDEPENDENCIA OE I¡S PARTES

4.1 Los bienes que las Partes aporten o ut¡licen para la ejecución de los programas o trabajos al
amparo del presente conven¡o, no pasarán a ser bienes comunes y su prop¡etar¡o or¡ginal
conservará dominio sobre los mismos, salvo pacto en contrario.

13/sl



Universidad deValladolid

4.2 La suscripción del presente conven¡o no lim¡ta el derecho de las partes a firmar acuerdos
sim¡lares con otras ¡nst¡tuc¡ones, organ¡zac¡ones o entidades, nacionales o extranjeras, con fines
análogos.

4.3 En toda circunstancia o hecho que tenga relación con este convenio, las partes mantendrán la

individualidad y autonomía de sus respectivas estructuras operativas y adm¡nistrativas y asumirán
cada una sus propias obligaciones.

4.4 El presente Conven¡o de Cooperación Universitar¡a lnternacional se aprueba conforme a las

d¡sposic¡ones de cada una de las partes y entrará en vigor a partir de la fecha de la úhima firma
por un periodo de c¡nco años. Al finalizar su v¡genc¡a este convenio será renovado por acuerdo
expreso y escr¡to de ambas partes, por lo menos con 3 meses de ant¡c¡pación a su terminac¡ón.

ARTÍCULO 5: PROPIEDAD INTELECTUAL

5.1 Salvo pacto en contrar¡o, las actividades realizadas al amparo de este acuerdo no implicaÉn la

transferenc¡a de ningún derecho de propiedad intelectual de las partes.

5.2 Ambas partes acuerdan que, para la util¡zac¡ón del nombre, logo, d¡st¡ntivo o cualquier otro
derecho de propiedad intelectual de la otra parte, deberán contar con su autorización por escrito.

5.3 S¡ de las activ¡dades conjuntas realizadas a¡ amparo de este convenio resuhara la creación de
algún derecho de propiedad intelectual, las partes buscarán un acuerdo equ¡tativo y justo sobre su

asignación, de conformidad a la normativa y legislación aplicable al caso.

ARTíCUIO 6: ENMIENDAS Y ANEXOS

6.1 Este acuerdo podrá ser modificado o adicionado mediante acuerdo por escr¡to de las partes.

6.2 D¡chas modificaciones o ad¡ciones serán adjuntas al convenio en forma de enmiendas o
anexos, respectivamente.

ARTíCUIO 7: VIGENCIA Y TERMINACIóN

8.1 cualqu¡era de las partes podrá dar por term¡nado el presente conven¡o, med¡ante notificación
con tres (3) meses de antelación por escrito a la otra parte, sin perju¡cio que toda act¡v¡dad ya
iniciada sea concluida de la manera dispuesta originalmente.

8.2 Cualqu¡era de las partes podrá denunciar el presente Convenio mediante not¡ficac¡ón escr¡ta al
menos con se¡s meses de antelación. En caso de extinc¡ón anticipada del convenio, los proyectos
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específicos suscritos a su amparo continuarán la ejecución hasta su finalización, salvo que ello
resulte contrario al ordenam¡ento jurídico aplicable a ambas universidades.

ARTíCULo 8: REsotUqÓN DE coNFUcTos

8.1 En el entendido que el presente instrumento es suscrito de buena fe, en caso de susc¡tarse
controversia alguna en torno a su implementac¡ón, ¡nterpretación, cumplimiento, terminación o
cualquier otro asunto relacionado, las partes resolveÉn sus diferencias med¡ante arreglo d¡recto,
evitando en todo caso un litig¡o.

Y en fe de lo cual, se suscribe el presente convenio en dos ejemplares ¡gualmente autént¡cos y del
m¡smo contenido, quedando uno de ellos en poder de cada una de las partes.

POR:

UNIVERSIDAD DE VALLADOLID

POR:

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE

FECHA:

RECTOR

'r 5 FE8. ?|l1i FECHA: 2.t / t/ aotT

HONDURAS

.x
DR. DANIEL MIGÜEL SAN JOSÉ

ts/s)



lq¡cEtc3ratÉira cn¡r"E!

I

UNAH

D:A¡chivo
WAA{M

Teléfono iP: 22 l6ó i lru : . il 10385

lnter n cc
Año Académico uAlba Alonzo de Qaesada'

ñECTORIA

OFICIO N" 63 1 -2OI 7-VRI-UNAH
29 de agosto,2ll?

Doctora
JULIETA CASTELLANOS RUIZ
Rectora de la IJNAH
Su Desoacho

Estimada Señora Rectora,

Tengo a bien dirigirme a usted, con el objeto de remitirle versión original firmada del
convenio de cooperación Inte¡nacion¡I entre la tlNArI y la Benemérita universidad
Autóroma de Puebla México.

Lo anterior para su respectiva custodiq cabe mencionar que ücho convenio fue aprobado en
la sesión de febrero del año en curso y es de ejecución inmediata.

sin oEo particular y agradeciendo su valioso apoyo a este tema, aprovecho la oportunidad
para reiterarle las muestras de mi distinguida consideración.

Atentamente,

rttEEaEcleB,¡
¿! q€!49!el{Es

,,r.",,,0r*,1*ñ,ál*Í?."1íJi,Éi7ij,r;rffiíli¿-lliitñ; ,ii,ffií#¡",*; ;;;;; f



CONVENIO DE COOPERACIóN INTERNAC]ONAL

ENTRE

LA UNIVERSIDAD NACIONAL AI'TóNOMA DE HONDURAS

Y I.A BENEMÉRITA UNTVERSIDAD AUTóNOMA DE PUEBLA, MÉXICO

CONVENIO GENERAL DE COOPERACIÓN QUE CELEBRAN LA UNIVERSIDAD NACIONAT

AUTÓNOMA DE HONDURAS, EN ADELANTE I¡ "UNAH" REPRESENTADA POR SU RECTORA,

JUTIETA CASTELTANOS RUU Y LA BENEMÉRIA UNIVERSIDAD AUTÓNOMA DE PUEBIA, EN TO

SUCESIVO "TA BUAP" REPRESENTADA POR SU RECTOR DR. .,OSÉ ATFONSO ESPARZA ORTIZ, A

qUIENES EN FORMA CONJU¡TTA SE REFERIRÁ COMO "IÁS PARTES,,, Y QUE SE SUJETAN AT

TENOR DE LOS ANTECEDENTES, DECLARACIONES Y CLAUSUTAS SIGUIEñITES:

AI{TECEDEÍ{TES

El 22 de julio de 2002,las partes firmaron un Convenio de Colaboración, con el objeto

de promover la colaboración entre las instituciones f¡rmantes, a fin de permitir la

movilidad de estudiantes y profesores, la armon¡zac¡ón de los planes y programas

de estud¡o, el fortalecimiento de áreas estratégicas.

Que debido a los resuttados obten¡dos de la vinculación interinst¡tuciona l, es

voluntad de las partes renovar el citado Convenio de Colaboración y precisar los

mecanismos de colaboración entre ellas.

DECLAMCIONES

r. DE l¡ ruilAH" 
QUE:

1. De conformidad al artículo 160 de la Constitución de la República de Honduras, la UNAH

es una ¡nst¡tuc¡ón autónoma del Estado, que cuenta con personalidad jurídica, goza de

exclusividad para organ¡zar, d¡rigir y desanollar la educación super¡or y profesional del

país.
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2. La ley orgánica de la UNAH contempla dentro de sus objeti\ros fomentar y promover el

desarrollo de la educacir5n superior en benef¡cio de la sociedad hondureña, formando

profesionales del más aho nivel académico, cív¡co y ét¡co, capaces de enftentar los

desafíos que ¡mpone la sociedad; de igual forma fomentar la vinculación de la UNAH con

las fuerzas product¡vas, laborales, empresariales, así como con las demás que integran la

sociedad hondureña.

3. Su representante legal es la Rectora, Dra. Jul¡eta Castellanos Ruiz. según consta en el

Acuerdo de Nombramiento No. 13-2013-JDU-UNAH de la Junta de Dirección Univers¡taria

de la UNAH.

4. Para efectos del presente conven¡o señala como su dom¡c¡lio legal, la Rectoría, 12 piso

Edificio Alma Máter, Ciudad Un¡vers¡tar¡a '1osé Trinidad Reyes", Boulevard suyapa,

Teguc¡galpa, M. del 0.C., Francisco Morazán, Honduras. Cód¡go Postal: 11101-UNAH.

II. DE "I¡ BUAP" QUE:

Es un organismo público descentralizado del Estado, con personalidad jurídica y

patr¡monio propios, que t¡ene por objeto contr¡buir a la prestación de los servicios

educativos en los niveles medio superior y superior, real¡zar ¡nvestigaciones científicas,

tecnologicas y humaníst¡cas, y coadyuvar al estudio, preservación, acrecentam¡ento y

difusión de la cultura. Que la atención a la problemática estatal tendrá prioridad en los

objetivos de la Universidad, y la inst¡tución contr¡buirá por sí o en coordinación con otras

ent¡dades de los sectores público, soc¡al y privado ¿l desarrollo nacional.

En atenc¡ón a los anteriores objet¡vos y a los objetivos del Plan de Desarrollo lnstituc¡onal,

se est¡ma pr¡or¡tar¡a la formación de recursos humanos de aho nivel en beneficio de la

enseñanza, la ¡nvestigac¡ón y la extensún un¡vers¡tar¡a.

3. La Universidad Autónoma de Puebla, fue declarada Benemér¡ta por Decreto de la

Leg¡slatura Estatal, de fecha 2 de abril de 1987, publicado en el Per¡ódico Ofic¡al

Estado Libre y Soberano de Puebla, el 10 de abr¡l de 1987.

4. Su representante legal es el Rector, Dr. José Alfonso Espaza Ort¡z, de conformidad con el

artículo 15 de su Ley, publicada en el Periódico Oficial del Estado Libre y Soberano de

Puebla, el 23 de abr¡l de 1991.

"L''
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5. Para efectos del presente conven¡o señala como su domicil¡o legal, la casa número 104 de

la calle 4 Sur del edific¡o Carol¡no de esta ciudad de Puebla, México.

cúusuLAs

PRIMERA (1). El presente Convenio t¡ene como objeto establecer las bases, mecan¡smos y

cr¡ter¡os a través de los cuales la "BUAP' y la "UI{AH" realizarán acciones coniuntas de

cooperación y colaboración académica, científica y cultural para el beneficio de las funciones

educativas que desempeñan.

SEGUNDA {21. "LAS PARTES', con el fin de fortalecer las actividades de docencia, el desarrollo

de proyectos de investigac¡ón y de acciones de vinculación internacional en disciplinas de

interés común, realizaÉn:

a. lntercambio de estudiantes;

b. lntercambio de personal docente;

Í

d.

Participac¡ón en conferencias, simposios, sem¡narios y encuentros académicos

Colaboración en proyectos de investigac¡ón;

lntercamb¡o de publicaciones, reportes y otra informac¡ón académica;

Colaboración en desarrollo profesional; y

g. Otras act¡v¡dades que sean mutuamente acordadas.

TERCERA (3). "tAS PARTES" podrán apoyar f¡nancieramente en la medida de su disponibilidad
presupuestal, los programas de trabajo que deriven del presente ccnvenio.

CUARTA (4).'LAS PARTES" acuerdan que los programas de trabajo de las actividades referidas

en la cláusula segunda de este instrumento, serán objeto de Conven¡os Específicos.

QUINTA (5). Los convenios específicos describirán sus fines y alcances, las actividades a

desarrollar, la responsabilidad de cada una de "l-AS PARTES, el presupuesto, definición de

fuentes de financ¡amiento, partic¡pantes, designación de los responsables de la operación y

/
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ejecución del

controversias

convenio, ¡nstalaciones y equipo a utilizar en su caso, vigencia, solución de

y mecanismos de evaluación.

SSfiA (6). "tAS PARTES", acuerdan que el personal que cada una designe o contrate para la

realización de actividades relacionadas con este conven¡o, permanecerá en todo momento bajo

la subordinación, direccón y dependencia de la parte que lo des¡gnó o contrató, por lo que en

ningún momento existirá relación laboral alguna entre una parte y el personal designado o

contratado por la otra, ni operará la figura jurídica de patrón substituto o sol¡dario.

SÉPTIMA (7). "LAS PARTES" reconocen la t¡tularidad de los derechos morales y patrimoniales

de propiedad ¡ntelectual o ¡ndustrial que cada una ostente, de conformidad con lo dispuesto en

la Legislación del Derecho de Autor y Prop¡edad lndustrial de cada país, estando de acuerdo en

que los derechos derivados del presente instrumento y de los conven¡os específicos,

conesponderán a la parte que los haya producido o a ambas en proporción a sus aportac¡ones.

En consecuenc¡a, "LAS PARTES" asumirán frente a terceros, la responsabilidad que a cada una

corresponda.

N¡nguna de "l3S PARTES" podrá ut¡l¡zar la marca, logotipo o emblema de la otra en

publicaciones, n¡ programas, s¡ antes no está autorizado o expresamente convenido por escrito

entre "LAS PARTES

OCTAVA (8). "LAS PARTES" designan para fines de administración del presente convenio y

como responsables de la gestión de los convenios especíñcos:

Por la "UNAH": La Vicerrectoría de Relaciones lnternac¡onales (VRl) de la UNAH. 11 P'rso

Edificio Alma Máter, UNAH, Ciudad Universitaria "José Trinidad Reyes", Boulevard

Suyapa, Tegucigalpa, M. del D.C., Francisco Morazán, Honduras. Cód¡go Postal: 11101-

UNAH. Tel.: (5Oa) 2215-6100 ext.: 110385. Correo electrónico: vri@unah.edu.hn

Por la "BUAF': La Direcc¡ón General de Desarrollo lnternac¡onal, por conducto de su

Titular: Mtro. Quentin Boulat Riou.

Dirección electrónica : dirección.dgd¡@correo.buao.mx

Domic¡lio.4 Sur 104, Col. Centro Histór¡co, Ed¡fico Carol¡no, Puebla, Puebla, México. C.P.

720ú
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NOVENA (9). "láS PARTES' convienen en que el presente convenio surtirá sus efectos a partir

de la fecha de su firma y tendrá vigencia de cinco (5) años, pudiéndose dar por terminado

previa notificación por escrito que en este sentido se dirija a Ia contraparte con tre¡nta (30) días

naturales de anticipación a la fecha en que se determine darlo por terminado.

"LAS PARTES" tomarán las providencias necesar¡as a través del instrumento que determinen,

con el fin de que las acciones que se hayan iniciado se desarrollen hasta su total conclus¡ón.

El presente convenio podrá ser objeto de enmiendas o adiciones por determinación de "LAS

PARTES", siempre y cuando conste por escr¡to. Dichas enmiendas o adiciones obligarán a los

siBnatarios a partir de la fecha de su firma.

DÉOMA (10). "tAS PARTES" acuerdan que las controversias o disputas que se susciten con

mot¡vo de la ¡nterpretación o ejecución del presente instrumento, se resolverán de común

acuerdo.

Leído que fue por "l-A§ PARTES" el presente instrumento, lo firman de conformidad por

duplicado.

POR

LA UNIVERSI DA.D NACIONAL AUTÓNOMA
DE HONDURAS

POR

U\ BENEMÉRITA UNIVERSIDAD
AUTÓNOMA DE PUEBIIT

ESPARZT ORTIZ
RECTOR

r""r,r, l\1osr1 Sorl
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Teléfono lP : 221 6-61 00 Ext. I I 0385

OFICIO N' O4-20I8-VRI-UNAH
08 de enero del 2018

Doctor
FRANCISCO JOSE HERRERA ALVARADO
Rector de la UNAH
Su Despacho

Estimado Señor Rector,

Tengo a bien dirigirme a Usted, con el objeto de remitirle un (1) ejemplar original firrnado por
ambas partes del'ACUERDO MARCO DE C(X)PERACION ENTRE EL CENTRO DE
nvrstlcactó¡¡ y DE ESTUDToS AvANzADos DEL INSTITUTo
pourÉcNIco NACIoNAL DE Los EsrADos uNIDos N{ExICANos
(cINvEsrAv) y LA LINIvERSIDAD NACIoN,U- luró¡¡oMA DE HON,DURAS DE
LA REPUBLICA DE HONDURAS (UNAH)". Lo anterior con el fin que dicho ejemplar
peñnanezca para archivo de Rectoria.

Sin otro particular y agradeciendo su valioso apoyo a este terna, aprovecho la oportunidad
para reiterarle las muest¡as de mi distinguida consideración.

Atentamente,

i-¡ : Archivo
EHG/NM
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ACUERDO MARCO DE COOPERACIÓN
ENTRE

EL CENTRO DE INVESTIGACóN Y DE ESTUDIOS AVANZADOS DEL
INSTITUTO POLITÉGNICO NACIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS

Y
LA UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE HONDURAS

DE LA REPÚBLrcA DE HONDURAS

EI CENTRO DE INVESTIGACóN Y DE ESTUDIOS AVANZADOS DEL INSTITUTO
POLrÉCNrcO NACTONAL (',CTNVESTAV) de ros Estados unidos Mexicanos
representado por su Director Generar, José Mustre de León y ra uNTvERSTDAD
NACIONAL AUTÓNOMA DE HONDURAS ('UNAH) dC IA REPúbI¡CA dE HONdUTAS,
representada por su Rectora. Julieta castellanos Ruiz, según consta en el Acuerdo
de Nombramiento No. '13-2013-JDU-UNAH de fa Junta de Dirección universitaria de
la UNAH; en adelante denominados .las partes,;

INTERESADAS en estabrecer reraciones de cooperación, en er ámbito de sus
respectivas competenc¡as;

coNVENclDAs de ia importancia de promover e impursai- actividades de
cooperación' a través de programas académicos y de investigación, asÍ como deintercambio de profesores, invest¡gadores y esfudiantes;

coNslDERANDo ras disposiciones der convenio Básico de cooperación científicay Técnica entre er Gobíerno de ros Estados unidos l\,,iexicanos y er Gobierno de ra
República de Honduras. firmado en ra ciudad de México, er 25 de agosto de i ggs;

Han acordado lo s¡guiente:

ARTíCULO I
Objetivo

El presente Acuerdo tiene 
"omo 

objet¡vo estabrecer er marco jurídico de referencia
entre las Partes, con base en er cuar rearizarán activ¡dades de cooperación en áreasde ¡nteÉs común.

ARTíCULO II
Modalidades de Cooperación

Las Partes acuerdan que ras actividades de cooperación a que se refiere er presente
Acuerdo se evarán a cabo de manera enunciativa, pero no r¡mitativa, a través de ras
modalidades siguientes:
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a) intercambio de estudíantes, invest¡gadores y/o profesores;

b) desanollo de proyectos de investigación;

c) organización de encuentros de estudios, conferencias, seminarios,
s¡mposios y cursos;

intercambio de información, documentación y pubricaciones educativas y
c¡entíficas;

participación en consorcios internacionales para la realización de
proyeclos académicos y de ¡nvest¡gación específ¡cos;

part¡cipación conjunta en programas académicos con doble diploma;

cotutela de tesis de grado;

participación conjunta en progmmas de maestrÍa y doctorado;

participac¡ón en acüvidades deportivas y culturales, y

cualquier otra modalidad que las partes acuerden.

e)

f)

s)

h)

i)

i)

La operación del presente Acuerdo no estaÉ condicionada a que las partes
cooperen en todas las modal¡dades a que se refiere el presente Articulo.

Las Partes no estaÉn obrigadas a cooperar en aquelas actividades respecto de ras
cuales exista prohibición intema derivada de una rey. normativa insütucionar o
costumbre.

ARTíCULO III
Competencia

Las Partes se comprometen a evar a cabo ras modaridades de cooperación que se
deriven der presente Acuerdo, con absoruto respeto a sus respect¡vas competencias,
normativas, d¡rectivas institucionales y legislación nacional aplicable.

ARTíCULO IV
Acuerdos Especlficc de Cooperación

Las Partes formarizarán acuerdos específicos de cooperación, en ros que sedetallaÉn las actividades a ser ejecutadas, debiendo precisar, para cada uno, ros
aspectos s¡gu¡entes: objetivos y actividades a desarroilar; carendario de trabajo; de
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ser el €so, perñ|, número y eshdía del personal as¡gnado; financiamiento;
responsabilidad de cada Parte; as¡gnación de recursos humanos y mater¡ales;
mecanismo de evaluación y cualquier oka información que se mnsidere necesaria.

ARTíCULO V
Financ¡amiento

cada Parte sufragará los gastos derivados de su propia part¡c¡pac¡ón en las
actividades de cooperación desarrolladas en virtud del presente Acuerdo, sujeto a su
c'sponibilidad y afectación presupuestal de cada parte, asi como a lo d¡spuesto en
su legislación nac¡onal.

Las Partes podrán utilizar mecanismos de financiamiento alternos para la ejecución
de las actividades de cooperación o mnvenir arreglos específicos de financiamiento.

ARTÍCULO VI
Propiedad lntelech¡al

si como resultado de las actividades de cooperación desarrolladas de confcrmidad
con el presente Acuerdo, se generan productos de valor comercial y/o derechos de
prop¡edad intelectual, éstos se regirán por la legislación nacional aplicable, así como
por las convenc¡ones internac¡onales en la materia, que sean vinculantes para los
Estados Unidos Mexicanos y la República de Honduras.

ARTÍCULO VII
Responsables

Las Partes designan como responsables de la ejecución del presente Acuerdo a las
áreas siguientes:

Por parte del CiNVESTAV: ra coordinación de Reraciones rntemacionares.

Por parte de ra UNAH; rnstituto de rnvestigaciones Microbiológicas y Dirección
de lnvestigación Científica y posgrado.

ARTíCULO VIII
Relación Laboral

El personal designado por cada una de las partes para llevar a cabo las act¡v¡dades
de cooperación conforme ar presente Acuerdo, continuará bajo ra dirección y
dependencia de la institución a ra que pertenezca, por ro que no se crearán
relaciones de carácter raboral con la otra parte, a la que no se ernsiderará patrón
sustituto o solidario.
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ARTíCULO IX
Entrada y Sal¡da de peÉonal

Las Partes consultaÉn a sus autoridades competentes, a fin de que se otorguen las
facilidades necesarias para ra entrada, permanencia y sar¡da der personaique en
forma ofic¡al ¡ntervenga en las actividades de cooperación que se desarrollen al
amparo del presente Acuerdo. Este personal se someteÉ a las disposic¡ones
migratorias, fiscares, aduaneras, sanitarias y de seguridad nacionar vigentes en elpaís receptor, no podrá dedicarse a ninguna actividad ajena a sus funciones y
deberá dejar ei país receptor de conformidad con ias reyes y dispos¡c¡ones oer
mismo.

ARTíCULO X
Seguros

Las Partes promoveÉn que er personar participante en ras actividades de
cooperación conforme ar presente Acuerdo, disponga de un seguro médico, de
daños personales y de vida, a efecto de que, en caso de ocunir un s¡niestro derivadodel desarrollo de tales actividades, que amerite reparac¡ón der daño o
indemnización, ésta sea cubierta por ra insiitución de seguros correspond¡ente.

ARTíCULO XI
Responsabilidad Civil

Las Partes se eximen de cuarquier responsabiridad que pudiera generarse con
motivo de la ejecución de ras activ¡dades de cooperación a gue se refiere er presente
Acuerdo, salvo en el caso de negligencia grave o conducta dolosa.

ARTíCULO XI
lnstrumentos lnternacionales

La cooperación a que se refiere el presente Acuerdo, no afeclaÉ ros derechos y ras
obligaciones que las partes hayan adguirido en virtud de otros insfumentos
intemacionales

ART¡CULO XIII
Solución de Controve¡sias

cualquier diferencia derivada de ra interpretac¡ón o apr¡cación der presente Acuerdo,
será resuelta a través de consultas entre las partes.
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ART¡CULO XIV
Disposiciones Finales

El presente Acuerdo entrará en v¡gor a partir de ra fecha de su f¡rma y continuaÉ
v¡gente por un periodo de cinco (5) años, pro'ogabre por periodos de ¡guar duración.

El presente Acuerdo podrá ser modificado por mutuo consenümiento de las partes,
formarizado a través de comun¡caciones escr¡tas en ras que se espec¡ñque ra fecha
en que entraÉn en vigor tales modificaciones.

cualquiera de ras partes podrá dar por terminado er presente Acuerdo en cuarquier
momento, mediante notificación escrita dirig¡da a ra otra parte, con treinta (30) días
de anticipación.

La terminación der presente Acuerdo no afectará ra ooncrus¡ón de ras acüvidades de
cooperación que se hubieran formalizado durante su vigencia.

POR
EL CENTRO DE INVESTIGACIÓN Y
DE ESTUDIOS AVANZADOS DEL

INSTITUTO POLITÉCNICO
NACIONAL DE LOS ESTADOS

UNIDOS MEXICANOS

POR
LA UNIVERSIDAD NACIONAL

AUTÓNOMA DE HONDURAS DE LA
REPÚBLIGA DE HONDURAS

Firmado en ra ciudad de México et 4 de r#.de 2017, en dos ejemprares
originales, en idioma español. s¡endo ambos teios igualmente autént¡cos

a
I@

José Mustre de León

Director General
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UMVERSIDAD NACIONAL DE AGRICULTURA
COMISIÓN INTERVENTORA

catacamas, olancho

Oñcio No. CI-395-2017
20 de sepüembre de 2017

ilagíster
Belinda Flo¡es de l{endoza
Vice.Rectora Académica de la UNAH
Su Oñci¡a

EstiDada Magíster Flores de Mendoza:

La Comisión Interventora por este medio le hace llegar un atento y cordial saludo y
nuestos deseos por su éxito profesional y bienestar personal.

Adjunto a la presente la propuesta de Convenio UNAH-UNAG para la aplicación de la
PAA en la Universidad Nacional de furicultura, en el marco de la Licencia que la UNAH
representa del College Board de Puerto Rico, según lo convenido con Usted este día.
El documento mencionado ha sido suscrito por mi persona en condición de
Representante Legal de la Institución.

Para la Universidad Nacional de Agricultura la aplicación de la Prueba de Admisión
representa un proyecto de grandes repercusiones en el proceso de transformación
por el que atraviesa y como Miembros de la Comisión Interventora, apelamos a Usted
para que la Rectoría y el Conseio Universitario de la UNAH nos apoye, ya que estamos
seguros que este proceso contribuirá enormemente a elevar la calidad educaüva en
esta Universidad.

Agradeciéndole la atención que la presente le merezca, me suscribo de Usted con toda
mi consideración y estima.

Cordialmenté,
Por la Comi§ón lnterventora:

Com, Norma Martín de
Archivos

fffi
&,.wf,



,ffii,

CONSIDERANDO: Que el establecimiento de relaciones de mutua colaboración son
las bases esenc¡ales para el desarrollo de las funciones inst¡tucionales universitarias

al servicio de los estud¡anies de educación superior en Honduras;

CONSIDERANDO: Que la Universidad Nacional Autónoma de Honduras (UNAH) y

La Universidad Nacional de Agr¡cultura, comparten el interés por establecer
relac¡ones académicas para la apl¡cación de la Prueba de Aptitud Académica del
College Board, a los alumnos que ingresen a esta lnstitución.

CONSIDERANDO: Como antecedente, que la Universidad Nacional Autónoma de
Honduras üene la capac¡dad y autorización para aplicar la Prueba de Aptitud
Académica del College Board, según el "Convenio Académico celebrado entre la
Oficina de Puerto Rico y América Latina del College Board y la Universidad Nacional
Autónoma de Honduras" d¡r¡gido a apl¡car la Prueba de Apt¡tud Académica del
College Board, firmado en Marzo de 2013

POR TANTO: en base a los considerandos que anteceden, la Universidad Nacional
Autónoma de Honduras (UNAH) y La Universidad Nacional de Agricultura, acuerdan
celebrar el convenio denominado:

"CONVENIO ESPECíFICO DE COOPERACIÓN PARA LA APLICACIÓN OE
PRUEBAS DEL COLLEGE BOARD ENTRE LA UNIVERSIDAD NACIONAL
AUTÓNOMA DE HONDURAS (UNAH) Y LA UNTVERSTDAD NACIONAL DE
AGRIGULTURA"

Por una parte, la Licenciada Julieta Castellanos Ruiz, mayor de edad, Licenciada
en Sociología, natural de Honduras y de ese domicilio, con tarjeta de identidad No.
(1518-1954-00075) actuando en calidad de Rectora y Representante Legal de la
Universidad Nacional Autónoma de Honduras, en lo sucesivo denominada UNAH;
según consta en el Acuerdo de Nombramiento No 13 JDU-UNAH de fecha 20 de
septiembre 2013 de la Junta de Dirección universitaria y por otra parte, el M.Sc.
Marcial Solís Paz, mayor de edad, casado, Econom¡sta, natural de Honduras, con
tarjeta de ¡dentidad No. 0801-1954-0251 3 actuando en cal¡dad de Comisionado
Presidente de la Junta lnterventora a la Universidad Nacional de Agricultura y
Representante Legal de la Un¡versidad Nacional de Agricultura, según consta en el
Decreto No. 172-20'16 emitido por el Poder Ejecutivo publicado en la Gaceta de
fecha jueves 12 de enero de 2017: ambos con facultades amplias y suficientes para



la celebración del presente conven¡o, el cual se regirá por los términos y condiciones
siguientes:

Objetivo del Conven¡o:
La UNAH aplicará la Prueba de Aptitud Académica (PAA) y otras pruebas del College
Board, según necesidad para la selección y admisión de nuevos aspirantes a las
carreras que se imparten a nivel proÉsional en la Universidad Nacional de
Agricultura, estas se cobrarán a los aspirantes en función de los siguientes aspectos:
recuperación del costo de la prueba, gastos de operación en el gue incurra la UNAH
al aplicar la prueba y un margen razonable de benef¡c¡o para la Ul,lAH.

l. Aplícación de la Prueba de Aptitud Académica
l.l. El College Board retiene la prop¡edad intelectual y fÍsica de los folletos,

reactivos y materiales instruct¡vos de las pruebas, La Univers¡dad Nacional de
Agricultura ¡ncluidos sus funcionarios, docentes, empleados y estudiantes, no
podrán btocopiar, imprimir, ni poner a dispon¡b¡l¡dad en forma electrónica los
fclletos de prueba, ni la guía de estudio, n¡ parte alguna de éstos.

1.2. La Universidad Nacional de Agricultura se compromete a segu¡r fielmente el
procedim¡ento para manejar los folletos de prueba de acuerdo con las más
estrictas normas de seguridad para salvaguardar la confiabilidad del
procedimiento de aplicación de las pruebas y de los resultados. Siendo la
UNAH la encargada de enviar las hojas de respuesta para revis¡ón al College
Board, y esta última enviará los resultados a la Universidad Nacional de
Agricultura. La UNAH conocerá de un resultado cuando un estudiante de La
Universidad Nacional de Agricultura desee transferirse a la UNAH, para lo
cual la Universidad Nacional de Agricultura comunicaÉ el resultado de la
Prueba de Aptitud de dicho estudiante a la UltrlAH y viceversa, a través de una
constancia digital remitida al personal autorizado por cada lnstitución.

1.3. La Universidad Nacional de Agricultura se compromete a realizar su campaña
de información y divulgación del proceso de admisión a sus aspirantes, así
como de las normas de realización de la prueba y el lugar y fecha
establec¡das por la U|,IAH.

1.4. La Univers¡dad Nacional de Agricultura Éaliza¡á el proceso de aplicación de
la prueba en las mismas fechas establecidas para la UNAH en su calendario
académico. Éste proceso se llevará a cabo por personal docente y/o
profesionales de la UNAH y de la Universidad Nacional de Agricultura
seleccionados, a esos efectos, por las autoridades competentes.
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1.5.La UNAH proveerá de capacitac¡ón necesaria para todo el personal de la

Universidad Nacional de Agr¡cultura que partic¡pará en el proceso de
aplicación de las pruebas y a hles efectos proporcionará los recursos
humanos proiesionales necesarios. La Universidad Nacional de Agricultura
sufragará los costos de transporte, alimentación y alojamiento del personal

antes descrito.
1.6. Los aspirantes de La Universidad Nacional de Agricultura, deberán seguir los

pasos del proceso de admisión establecidos por el Sistema de Admis¡ón de la
U|.IAH, según los t¡empos establecidos en el calendario publ¡cado para tal fin.

1.7.E1 College Board designará un codigo para la Universidad Nacional de
Agricultura, el cual se utilizará para ¡dentif¡car a sus aspirantes al momento de
generar los resultados y enviarlos.

1.8. El College Board calificará, en su sede en Puerto Rico, todas las pruebas
aplicadas y llevará a cabo los análisis psicométricos pert¡nentes para
garantizar la confiabilidad de los resultados". Los resultados se informarán a
la UMH y a La Universidad Nac¡onal de Agricultura a más tardar diez (10)
días laborables después de la fecha en que se rec¡ban las hojas de
respuestas en Puerto Rico.

1.9.Todas las pruebas usadas y no usadas, se almacenarán y destru¡rán en la
UNAH.

1.10. El costo de la PAA para los aspirantes de la Univers¡dad Nacional de
Agricultura será de Lps. 450.00 m¡entras no aumente el costo de la prueba
y los costos del proceso; el pago se hará en Banco Aüántida, Banco F¡cohsa,
en las cuentas bancarias autorizadas por la Universidad Nacional Autónoma
de Honduras (UNAH); luego de haber llenado la solicitud de admisión. Monto
que cubrirá todos los gastos en que incurra el College Board y la UNAH,
según el artículo cuarto del conven¡o suscrito entre ambas entidades.

1.11. El costo de Lps. 450.00 por aplicación de la PAA se mantendrá
mientras no aumente el costo de la prueba y gastos de operación de la
UI,IAH; en caso de suceder un incremento en los costos antes indicados la
U}.¡AH noüficará por escrito a la Universidad Nacional de Agricultura el nuevo
costo de aplicación de las pruebas.

1.'12. Los asp¡rantes que realicen la PAA para ingreso a la Universidad
Nacional de Agr¡cultura y que deseen admisión a la UNAH o viceversa,
podrán presentar constiancia oficial de puntaje obtenido en la PAA para
ingresar, siempre y cuando tengan el punhje mínimo requer¡do por la carrera
a que desea ingresar.
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1.13. Los asp¡rantes que habiéndose ¡nscrito para admis¡ón a la Ul\.lAH y
deseen constancia para ingreso a la Universidad Nac¡onal de Agricultura
deberá cancelar en la Tesorería de la UNAH la cant¡dad de Lps, 450:00
mientras no aumente el costo.

2. Responsables de Contacto
Para la gesüón y desarrollo del presente convenio se designaÉn como personas de
contacto: la Dirección de Sistemas de Admisión por parte de la UNAH. Licenciada
Rita Tamashiro, ritatamashiro@unah.edu.hn, Tel:(504) 2239-1022 y la Dra. Norma
Martín de Reyes, normamartindereves@omail.com (504) 9985-8332, por parte de la
Univers¡dad Nacional de Agricultura quienes recibiÉn toda la comunicación relativa a
dicho convenio y coordinarán las actividades necesarias para la gestión efciente del
mismo.

3. Disposiciones institucionales, fi nancieras y presupuestar¡as
Cada órgano competente garanlizará los medios instituc¡onales, académicos,
financieros y físicos para la ejecución de las responsabilidades asumidas en el
presente convenio. A tales efectos, preverán en sus respectivos presupuestos de
gasto, lo correspondiente para la aplicación eficiente del mismo y la ub¡cac¡ón fisica
de las oficinas.

4. Condiciones Especiales
4.1 Cada una de las partes se compromete a infrcrmar, de manera pronta y oportuna,
a la otra pañe, acerca de cualquier crnsulta hecha por los medios de comunicación
de cualquier tipo, previo a someter cualquier respuesta, y a permitir a la otra parte
revisar y aprobar, previo a su divulgac¡ón, cualquier comunicado de prensa
relacionado a los productos y/o servic¡o sujeto de y pactos en este @nven¡o.
4-2 cada una de las partes llevará a cabo y ejercerá todas sus responsabilidades, tal
cual se pactan en este conven¡o, de manera que respetará y promoverá el buen
nombre, estándares de profes¡onalismo y la imagen de la otra parte.
4.3 Las partes acuerdan cooperar entre sí de buena fe y de forma razonable, con el
propósito de facilitar el cumpl¡m¡ento de sus respectivas obligaciones y
responsabilidades bajo este convenio y para proteger, preservar y evitar cualquier
menoscabo a sus respectivos derechos bajo este conven¡o.
4.4 En la eventualidad (riesgos) de fuego, inundación, terremoto, u otro evento de la
naturaleza, guena, estado de sitio, terrorismo, desorden civil o por otras razones que
hagan imposible e ilegal para cualquiera de las partes el cumplir con sus
obligaciones bajo este convenio, las obligaciones bajo este convenio serán
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canceladas y n¡nguna de las partes tendÉ más obligaciones para con la otra parte
bajo el mismo.
4.5 Las partes no serán responsables de ninguna reclamación judicial o extrajudicial
y de proveer ¡ndemn¡zac¡ón por concepto de daños y perjuicios o angust¡as mentales
o morales que pueda sufrir, o alegue sufrir, cualquier persona natural o jurídica
donde se alegue por los daños y perjuicios que hayan sido causados por acciones,
actuaciones u omisiones negligentes, descuidadas o culposas, ocurr¡da total o
parcialmente durante la realización de los servicios u obra objeto de este convenio,
por lo que U l,lAH no estará obligada a indemnizar a la Universidad Nacional de
Agricultura o las terceras personas que realicen la PAA para ¡ngresar a esta última,
en la medida en que tales daños y pefluicios sean causados d¡rectamente y como
resultado de la negligencia y/o conducta intencional por parte de College Board.
4.5 En relación a los servicios de este convenio, las partes representiantes dicen,
acuerdan y garantizan que no ofreceÉn, pagarán, prometerán pagar, o autor¡zaran
pago monetar¡o n¡ ofrecerán, regalaÉn, prometerán regalar o autorizarán dar
cualquier cosa de valor a n¡ngún oficial o agente del gobierno, partido polít¡co, o a
cualquier persona, sabiendo que todo o partes de lo dado a esa persona será
ofrecido, dado o prometido a un oficial del gob¡erno, partido polít¡co, o candidato a un
puesto político con el propósito de: a) influir en cualquier acto, decisión o falta de
acción de un oficial de gobiemo en su capacidad oficial; b) inducir a un oficial público
a usar su influencia o conbctos en el gob¡erno para efectuar una decis¡ón de
gobierno; c) obtener una ventaja ¡njusta, incluyendo obtener, retener o dirigir un
negocio.

5. Solución de controversias
Cada una de las partes asumirá su propia defensa frente a cualquier reclamación,
demanda, multa, penalidades, daños, incluyendo los costos de defensa, resultante
de negligencia y/o conducta intencional que contravenga disposiciones legales y
ocasione cualquier tipo de daño a terceras personas. Cualquier diferencia que pueda
surgir entre las Partes respecto a este punto será resulta de manera pacíñca,
preferiblemente mediante negociac¡ón directa, hasta llegar a una solución
satishctor¡a para ambas instituciones.

6. Revisiones y aspectos no previstos:
El presente Convenio podÉ ser revisado de común acuerdo, a propuesta de una de
las partes. Lo no previsto en el presente Convenio, en cuanto a los procedimientos,
requisitos y condiciones seÉ resuelto de común acuerdo entre los órganos
competentes, mediante consultas directas.
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7. Modificaciones:
El presente Convenio podrá ser enmendado o mod¡f¡cado de común acuerdo por las
Partes. Las enmiendas o modificaciones entrarán en vigencia de conformidad con el
proced¡miento establecido para la entrada en vigor del presente Convenio.

8. lnterpretación del Convenio:
El presente convenio será interpretado y aplicado según los mandatos, normas,
necesidades y compromisos establecidos entre la UNAH y la universidad Nacional
de Agricultura

9. Vigencia y Resc¡s¡ón
El presente Convenio, entrará en vigencia a part¡r de la firma por ambas partes y se
mantendrá vigente m¡entras la UNAH aplique las pruebas del college Board.
Pudiendo ser modificados de común acuerdo o rescind¡do por alguna de las partes,
previa comunicación a la otra, con al menos tres meses de anticipación.

l0.Celebración del Acuerdo
En prueba de conform¡dad firman este convenio, por duplicado en dos or¡ginales.

En Tegucigalpa M, D.C, a los veinte días del

l.ü%
ffiÉ
«,* "9

de 2017.
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Doctora
JT]LIETA CASTELLANOS RTJIZ
Rectora de la IINAH
Su Desoacho

Estimada Seño¡a Rectora,

Tengo a bien dirigirme a Uste{ con el objao de remitirle versión originat firmada
Convenio de Colabor¡ción enfir DELL y l¡ Universidad N¡cion¡l Autónom¡
Honduras (UNAII). Para su respectiva custodia.

Sin otro particular y agradeciendo su ralioso apoyo a este tem4 aprovecho la oportuoidad
para reiterarle las muestras de mi distinguida consideración.

AtentamenG,

L ',: Af CIIlvO
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CONVENIO DE COLABORACION

Dell World Trade L.P.

One DellWay
Round Rock, TX 78682

Y
Universidad l{acional

Autónoma de Honduras
(UNAH)

Ciudad Universitaria,

Boulevard Suyapa,

Tegucigalpa, Honduras

EL PRESENTE ACUEROO DE COLABOMCION ("CDC), cetebrado entre Deil y ta UNAH (que en
adelante se denominará conp cliente) desde la fecha de la úlüma firma que surge alfinal del presente
(la'Fecha de vigencia'), junto con todos los Anexos, regula la relación comercial entre Dell y el
cliente; quienes se denominan individualmenle como una'parte' y, conjuntanente, mmo las "parles.,

l. DEFtr{lctoilEs

A "Dell" signiñca Dell World Trade L.P. o la Afiliada de Dell.

a. "UI{AH' signifrca Universidad Nacional Autónoma de Honduras

C. "Afiliada de Dell" signilca una subsidia¡ia directa o indirecta de Dell lnc.

D. 'Hardurare' signiñca ei hardware infonnático, dispositivos relacionados y ofos accesorios
incluyendo todos los componentes integrdos (excluyendo el Software)

E. 'Seryic¡os de Hardwarc' significa: a) los servicios prestados por o en representación de
Dell que sean necesarios para reparar un defecto en los materiales o en la fabricación del
Hardware y según lo indicado de otro modo en elAnexo de Hardware o SOW, b) servicios
de implementación estándares, tales como los servicios de lmplementación Básicos
lBasic Deploymenf Servi:esl, los servicios proDeploy o proDeploy plus, o c) servicios de
configuracón estándar, que incluyen la Cremión de lmágenes Estáticas y Dinámicas,
Etiquetado de Activos, lnforme de Aclivos, servicios estándares de Configuración de
Sistemas (Configuración de Bl0S, Fragmentación del Dism Duro, lns-talación de
Aplicaciones y Configuraciones del Sistema 0perativo).

F. 'Productos" significa Hardware, Software o ambos.

c. "seryicios Profesionalee' signiñca los servicios, salvo por los servicios de Hardware,
que se prestarán por o en representacón de Dell en virtud de un SoW.

H. 'Anero(§)' signifca el Anexo del Producto o Anexo de Servicios del presente CDC, y
todos los demás anexos que se suscriban en el futuro por las partes en el marco dél
presente CDC, así como los demás adjuntos de dichos Anexo(s). Salvo definición en
contrario en un Anexo, los términos en mayúsculas en los Anexos tendrán el significado
definido en el CDC.



l.

J.

"Seruicios' significa los Serv¡cios de Hardware, los Servicios Profesionales, o ambos.

'SOW" signiñca todo documento o acuerdo que hubiera sido acodado por ambas partes

que describa los Servicios que se proporcionarán por o en representaión de Dell a favor

del Cliente, incluyendo, sin caÉcter taxafvo, 'Declaraciones de Traba.io," 'Descripciones

de Servicio,' 'Hojas de Especifcaciones,' 'Pedidos de Tareas," "Formularios de Pedido'
y cualesquiera otros documentos suscriptos en el marco de los términos de un Anexo de

Servicios Profesionales del presente o disponible de otra manera en

www. Dell.com/servicecontracts/U S.

"Productos de Terceros' significa todos lm Productos o Servicios que no sean

fabricados, creados, ni otorgados bajo licencia de Dell, ni ostenten la marca de Dell, o no

fueran prestados por o en representación de Dell.

L.

cor-ABoRAcror{

Por medio del presente CDC, las partes manifiestan su intencón de fabajar de manera
colaborativa en términos no comerciales, en las s§uientes áreas identrficadas por las partes:

A Diagnóstico§. Dell podÉ trabajar de manera conjunta con el cliente en el pmceso de

análisis de la inÍ,aestructura iecnológica aciual, mn la finaiidad cie preparar un documento
de requerimientos acorde a las necesidades del cliente y contemplando las nejores
opciones tecnologicas existentes en el rnercado.

g. Beneficios a Esh¡d¡antes. Dell podrá ofrecer a los esfudiantes del cliente el acceso a

henam¡entas tecnologicas a precios modicos.

C. Alianzas Dell. Con la ¡ntenc¡r5n de ofrecer un &ceso a los diferentes proveedores de

tecnología con los que Dell mantiene relac¡ón, Dell podrá incluir al cliente en el proceso

de análisis a los equipos que se manejan en dichas alianzas para permiür al cliente
canal¡zar cualquier requeímbnto según sea el caso, garantizando la calidad de servicio
que ofrece Dell.

D. Cooperac¡ón lnteruniversitaria: Para aprovechar las distintas iniciativas de Dell con
universidades de la Regón, Dell podrá realizar un acercamie¡to mn dichas instituciones
de educación superior con las que manüene una relación y evaluar si dichas iniciativas se

al¡nean con la visión tecnologica del Cliente y determinar qué valor ofrecen al mismo con
la posibilidad de adoptarlas, adecuarlas e implementarlas a los requerimientos del Cliente.

Dell y el cliente podrán identificar okas áreas de colabo¡ación en el futuro y fabajar en ella, una
vez se realice un intercambio de notas para su aprobación.

PI-AZO; REiloVACÉil AUTOIÁTCA

El presente CDC se mantendrá v§ente por el período de 1 año desde la Fecha de Vfuencia, salvo
que se resolviera de acuerdo con la Cláusula 10. Caso mntrario, el presente CDC se renovará
automát¡camente en el aniversario de la fecha de vigencia por períodos consecutivos de 'l año
(cada período, un 'Plazo'), salvo que cualquiera de las Pates cursare notificación escrita de no
renovación con al menos 30 días de anticipación alvencimiento el Plazo vigente en ese momento,



1. GARANTIALilMDA. LMIEDWARRA¡{TY

LOS TÉRMNOS DE GAM¡IIA DE DELL RESPECTO DE LOS PRODUCTOS DEBEMN
PROPORCIONARSE SEGÚN LO ESTABLECIDO EN EL ANEXO DEt PRODUCTO O

TERMINOS DEL SOFTWARE. LAS GAMNTÍAS DE DELL RESPECTO DE LOS SERVICIOS

DEBEMN ESTABLECERSE EN EL ANEXO DE SERVICIOS. EXCEPTO POR LO INDICADO DE

FORMA EXPRESA POR DELL EN OTRO DOCUMENTO, Y EN LA fuIAYOR MEDIDA PERMITIDA

POR LEY, DELL ONCLUYENDO LAS AFILIADAS, CONTMTISTAS Y AGENTES DE DELL, Y
CADA UNo DE SUS RESPECTTVOS EMPLEADoS, DTRECTORES y FUNC|oNAR|oS), EN

REPRESENTACIÓN PROPIA Y LA DE SUS PROVEEDORES Y LICENCIANTES NO OFRECE

GAMNTíA ALGUNA, YA SEA DE FORMA EXPRESA NI IMPLÍOTA, CON RESPECTO DE

NINGUNO DE LOS PRODUCTOS O SERVICIOS, INCLUYENDO, SIN CAMCIER TAMTIVO,
CUALQUTER GAMNTíA: a) DE APT|TUD pAM t-A COMERC|AL|ZA0óN, ADECUACON pAM
UN PROPOSITO EN PARTICULAR, RENDIMIENTO, ADECUACIÓN O INEXSTENCIA DE
INFMCOÓN; b) RELATIVA A CUALESQUIEM PRODUCTOS O SERVICIOS DE TERCEROS;

c) RELATIVA AL RENDIMIENT0 DE LOS PRODUCTOS 0 SERV|C|OS 0 RESPECTO DE LOS
RESULTADOS A OBTENERSE RESPECTO DE LOS M|SMOS; 0 B|EN d) eUE LOS
PRODUCTOS O SERVICIOS FUNCIONAMN SIN INTERRUPCIÓN Y SIN ERROR. LOS

PRODUCTOS Y SERVICIOS NO TIENEN TOLEMNCIA A FATIAS Y NO ESTÁN USEÑADOS
NI ESTÁN DESTINADOS PAM SER UTIUZADOS EN ÁMBITOS PELIGROSOS OUE
REQUIEMN UN RENDIMIENTO LIBRE DE FALLAS, TAL COMO CUALQUIER APLICAOÓN EN
LA QUE LA FALLA DE LOS PRODUCTOS O SERVICIOS PUEDA CONDUCIR DIRECTAMENTE
A LA MUERTE, LESIONES, O DAÑOS F|SICOS GMVES O DAÑOS A LA PROPIEDAD
(CoNJUNTAMENTE "ACTMDADES DE ALTo R|ESGo),

LAS GAMNTIAS NO CUBREN LOS DAÑOS DERIVADOS POR CAUSAS ETTERNAS, TALES
COMO ACCIDENTES, ABUSO, USO INDEBIDO, PROBLEMAS CON EL §UMINISTRO
ELÉCIR|Co, SERVIC|OS NO PRESTADOS O AUTORTZADOS pOR DELL (|NCLUYENDO
INSTALACIÓN O DESINSTALACION), USO NO ACORDE CON LA DOCUMENTACION,

DETERIORO NORMAL CAUSADO POR EL USO, O USO DE PARIES Y COMPONENTES NO
SUMINISTMDOS O NO DESTINADOS A §ER UTILIZADOS CON LOS PRODUCTOS O
SERVICIOS DE HARDWARE, TODA GAMNT|A RESPECTO DE UN PRODUCTO DE
TERCEROS ES OTORGADA POR EL EDITOR, PROVEEDOR, O FABRICANTE ORIGINAL. LA
TOTALIDAD DE LOS PRODUCTOS DE TERCEROS SE PROPORCIONAN POR DELL'EN EL
ESTADo EN EL CUAL SE ENCUENTMN'IAS 

'S].5. CONFIDENClqtIDAD

"lnbrmación confidencial' signiñca la información que es designada como confidencial o
respecto de la cual deber¡a razonablemente entenderse que es de carácter confidencial. La
lnbrmación confidenciai ún¡carpnte podrá divu[aoe a los empleados, asesores pofesionales,
agentes y subconfatistas de la parte receptora (los 'Represent¡ntes'), o autoridades impositivas
gubemamentales, sólo en la medida necesaria con relacón al presente Acuerdo. Los
Representantes estarán obligados a iratar la lnformacón conñdencial de forma que sea corno



m¡nimo, tan restrictiva como los términos del presente, y la parte receptora seÉ responsable por

divulgmiones no auhrizadas ebcfuad¿s por sus Representantes. Cada una de las partes deberá

emplear, como minimo, el mismo grado de cuidado que emplea respecto de su propia lnformación

Confidencial, pero en ningún caso deberá emplear un estándar de cuidado infurior al estándar de

cuidado razonable desde el punto de vista comercial. Lo indicado precedentemente no será

aplicable respecto de informacón que: i) se hubiera desanollado de forma independiente sin la
utilización de la lnformación Conñdencial de la otra parte; ii) se hubiera obtenido de una fuente
que no se encontrara bajo una obligacion de confidencialidad; o iii) sea o se volviera públbamente

disponible sin que hubiera mediado culpa de la parte receptora. Si la parte receptora tuviera que

divulgar la lnform*ión Confidencial por una disposición legal, dicha parte deberá cursar
notiñcaión anticipada a la parte que la hub¡era divulgado. Las obligaciones antedichas se

mantendrán vigentes por 3 años desde la primera fucha de divulgación, salvo por las obligacrones

relativas a la información respecto de los secretos ornerciales y propiedad intelectual de

cualquiera de las partes, las cuales siempre se mantendrán vigentes.

INDEHNIDAD

A Dell deberá debnder y mantener indemne al Clienie frente a todo reclamo de terceros en
el cual se alegue que los Productos o Servicios marca Dell o cualesquiera articulos
tangibles que se hubieran proporciondo como parie de los Servicios (excluyendo

Productos de Terceros y software de cod[o abierto) infringen o implican una apropiación
indebida de las patentes, derechos de autor, secretos cunerciales u ofos derechos de
propiedad intelectual relaüvo a los Eshdos Unidos ('Reclamos'). Asimismo, si Dell
recibiera una notificación inmediata de un Reclamo que, según la opinón de Dell, fuera
probable que pudiera resultar en un fallo adve¡so, en ese caso, Dell deberá elegir entre
las s[uientes opcbnes: l)obtener un derecho para que el Cliente pueda conünuar con
el uso de dichos Productos o entregables relacionados con los Servicios, si los hubiera, o
que le permiiiera a Dell continuar prestando los Servicios; 2) modificar dichos Productos
o Servicios con el objeto de que éstos dejen de estar en infracción; 3) reemplazar dichos
Productos o Servbios por equivalentes que no se encontraren en infracción; o 4)
re¡ntegrar cualesquiera caryos abonados por adelantado por los Servicios en supuesta
infracción y que no hubieran sido prestados o realizar un reintegro razonable depreciado
o proporcional por el Producto o entregables relacionados con el Servicio en supuesta
infraccón, si los hubiera. Dell no tendrá obligaón alguna respecto de ningún reclamo
que se origine en v¡rtud de: a) nodifcaciones de los Productos o Servicios que no

hubieran sido pmporcionados por Dell o en representación de Dell; b) el uso inadecuado,
o la combinación o uso mniunb mn Productos de Terceros; c) elcumplim¡ento por parte

de Dell de las especiñcaciones o instrucciones escritas efectuadas por el Cliente,
incluyendo la incorporación de cua§uier sofiware u otros materiales o procesos
proporcionados o solicitados por el Cliente; o d) la hlta del Cliente de inmrporar
actual2aciones o mejoras grafuitas de Software que hubieran evitado el incumplimiento
alegado. El deber de Dell de indemnidad y de defensa en virtud de la presente Cláusula
está suieto a: i) la notificación inrnediata efectuada por e¡ Cliente por escrito del Reclamo,
ii) el derecho de Dell de mnholar exclusivamente la defensa y resolucón del Reclamo y

iii) la colaboración por parte del Cliente en la defunsa y resolución del Reclamo. Lo
antedicho consste en los recursos exclusivos que el Cliente tene respecto de cualquier
redamo de popiedad intelectual de lerceros, y ninguna de la disposiciones contenidas



7.

en el presente CDC o en cualquier otro instrumento obligaran a Dell a proporcionar una
mayor indemnidad.

B. El Cliente debeÉ defender y mantener indemne a Dell frente a cualquier reclamo de
terceros que resultara o se derivare de: l) la omisión del Cliente de obtener cualesquiera
licencias, derechos de propiedad intelectual, u otros permisos, certificados regulatorios, o
apmbaciones relacionadas con la tecnolog¡a o datos poporcionados por el Cliente, o
asociados al software que no fuera marca Dell u otros componentes indicados o
solicitados por el Cliente para su utilización con los Productos o Servicios, o para su
instalación con ellos o para su integración como parte de los mismos; 2) el incumplim¡ento
por parte del Cliente de los derechos de propiedad intelectual de Dell; 3) cualquier
declaración inexacta relatjva a la existencia de una licencia de exportrción o cualquiei'
alegación efectuada en contra de Dell derivada del supuesto incumplimiento del Cliente
de las leyes de exportación aplicables; o 4) la transfurencia efectuada o el acceso
habiliiado por el Cliente respecto de los Datos Excluidos a favor de Dell.

c. Cada una de las partes deberá defender y mantener indemne a la oha parte frente a
cralquier reclamo de lerce¡os derivado de lesiones, incluyendo fallecimiento, en Ia medida
en la que el daño hubiera s¡do causado exclusivamente por la culpa grave o dolo de la
parte indemnizdo¡a con relación al presente CDC.

CUTPLI¡IIENTO CON LA LEY

A La compra de los Produclos y Servicios por parte del Cliente se efectúa para su propio
uso, y no para su revenla, exportación, reexportación ni transferencia. El Cliente se
encuentra sujeto y es el responsable exclusivo del cumplimiento con las leyes de control
de exportaciones y de sanciones económicas de los Estados unidos y otras iurisdicc¡ones
aplicables. La compra del Cliente no podÉ ser utilizada, vendida, otorgada bajo licencia,
exportada, reexportada ni transferida safuo en la medida en la que se dé cumplimiento
con dichas leyes, incluyendo, sin carácter taxativo, los requisitos de licencias de
exportaciones, las resticciones sobre usuario final, uso final y destino final, y las
prohibiciones respecto de transacctones con personas fisicas y jurídicas que se
encuenten sujetas a sancón, incluyendo, sin carácter taxatjvo, a aquellas personas
incluidas en la Lista de Nacionales Especialmente Designados y pemonas Bloqueadas

lSpechlly De§gnated Natbnals and Blxked Personsl de la Ofidna de Control de Bienes
Extranjeros lOffice of Foreign Assefs Confol o la Lista de personas Denegadas del
Departarnento de Conercio de los Estados Unidos. El Cliente declara y garantita que no
se encuentra sujeto ni es pasible de sanciones económicas de los Estados unijos ni de
otras jurisdicciones aplicables y que no que se encuenira ubicado en un pais o territorio
que se enconhara sujeto o pasible de dichas sanciones.

B. El cliente certifaa que todos los articulos (incluyendo el hardware, software, tecnolog ía
y otros materiales) que le proporcione a Dell, cualquiera fuera su causa, que contengan o
permitan funcbnes de codiñcación, ya sea: i) cumplen con el criterio de la Noia de
Criptografia (Nota 3) de la Categoria 5, parte 2 det Acuerdo de Wassenaar para et Contrct
de Exportaciones de Armas Convencionales. Bienes y Tecnologías de Uso Dual; o ii)
emplean una longitud de clave de 56-bit o inferior simétrica, 512-bit asimétrica o inferior,
y 1 12-bit o inferior respecto de curvas elipticas. Dell no seÉ responsable de determinar si
un Producto de Terceros que deba ser uülizado en los productos y servicios cumple con
los requisitos regulator¡os del pais en el cual se entregarán dichos productos o se



prestarán dichos Servicios, y Dell no esiará obligada a proporcionar ningún producto o
servicio en virtud de los cuales resulte un Producto o servicio que se encu'enfe prohibido
por ley o no cumpla con los requisibs regulatorbs locales.

c. Lm políticas de privacidad de Dell explican la forma en la cual Dell da tratamienb a la
información personal y protege la privacidad de sus clientes y se encuentran en
dell.conVprivacy.

RESOLUCÓN

cua[uiera de las partes podrá resolver el presente cDC por motivos que mnsidere convenientes
cunando notificación previa por escrito de al rnenos treinta (30) dias a la ofa parte o cuBando
oponunamente notificación escrita de no renovación en lcs términos de la cláusula 2. cualquiera
de las partes podrá resolver el presente cDC, un s0w, o un Acuerdo de software: a¡ anie un
incumplimiento sustancial del cDc, sOw, o Acuerdo de software por parte de la otra p'arte que,
si fuera subsanable, no fuera subsanado dentro de los treinta dias de que la parte incumpfidora
hubiera recibido la notificación esc¡ita sobre el incumplimiento; o b) si una parte óeclarara su'propia
quiebra o fuera declarada en quiebra o le fuera designado un administrador o síndico resfrto'de
sustancialmente la totaliriad de sus activos.

sln pequicio de los antedicho, Dell podrá resolver el presente cDc, un sow, o un Acuerdo de
software cursando notificacón escrita de 10 día si: a) el cliente no efectúa el pago de la forma
requerida por el presente cDC o el sow o Acuerdo de software aplicable (en la medida en la que
dicho pago no se encontrara suieto a una controversia de buena fe) y b¡ ót oiente no efectúá el
pago denho de los 10 dias posteriores a la recepción de la notifcación escrita respecto de la suma
vencida e impaga. Asimismo, Dell podrá resolver un sow inmediatamente si el cliente fuera
adquirido por un mmpetidor de Dell o si se fusionara con dicho competidor.

si el presente cDC fuera resuelto por rnotivos que se consideren convenientes (o no fuera
renovado), todos los sows y Acuerdos de softrrrare existentes en ese momento permanecerán
vigentes por el plazo determinado en los mismr¡s y continuarán rigiéndose por el fresente cDC.
si el presente cDC o un sow o Acuerdo de software se resoúiera de oiro mbdo, todos los
derechos y obligaciones de las partes en virtud del presente cDC o el sow o Acuerdo di software
resuelto terminarán automáticamente, salvo por los derechos de acción adquiridos con
anterioridad a la resolución, obligac¡ones de pago, y cualesquiera obhgaciones que expresa o
tácitamente se pretenda que permanezcan vigentes con posterioridad a la resolución.

LIilTAC6N DE RESPONSABILIDAD

A SALVO EN EL CASO DE VIOLACIÓN DE LOS DERECHOS DE PROPIEDAD
INTELECTUAL DE ALGUNA DE LAS PARTES O SEGÚN LO ESTABLECIDO DE OTRO
MODO EN LOS ANEXOS CORRESPONDIENTES, NINGUNA DE LAS PARTES
TENDM RESPONSABILIDAD ALGUNA POR DAÑOS Y PERJUICOS INCIDENTALES,
INDIRECTOS, PUNITIVOS, ESPECIALES, O EMERGENTES DERIVADOS DEI
PRESENTE CDC O DE LOS PRODUCTOS O SERVICIOS O CON RELACION A ESTOS.
ASIMISMO, NINGUNA DE LAS PARTES SERA RESPONSABLE POR LO SIGUIENTE:
a) pÉRDtDA DE |NGRESOS, GANANC|AS, uTtLtDADES (EN CADA CASO, SALVOpoR LAS OBL|GAC|oNES DE PAGO DEL CLTENTE), AHORROS O pARTtC¡pACtON
EN EL MERCADo; b)pÉRDtDA o DAño or oeros ósoFTwARE, penoloÁ oe úéó
DE UN SISTEMA O RED, O LA RECUPEMCION DE ESTOS; C) PÉRDIDA DE
oPoRTUN|DAD DE NEGOCIOS; d) |NTERRUPC¡óN DE NEGOCTOS ó lruncrvlo¡o;



E) PERDIDA DE VALOR LLAVE O REPUTAOÓN; O O Lq ADQUISICIÓN DE

PRODUCTOS O SERVICIOS SUSTITUTOS,

B. SALVO EN CASO DE INCUMPUMIENTO DEL CLIENTE RESPECTO DE SUS

OBLIGACIONES DE PAGO, LA VIOLACION DE LOS DERECHOS DE PROPIEDAD

INTELECTUAL DE UM DE LAS PARTES U OTRAS RESTRICCIONES RELATIVAS AL
USO EN UN PEDIDO O ACUERDO DE SOFTWARE, O SEGÚN SE DISPUSIEM DE

OTM FORI,IA EN LOS A.NEXOS CORRESPONDIENTES, I-A RESPONSABILIDAD
TOTAL DE CADA UNA DE LAS PARTES RESPECTO DE TODOS Y CADA UNO DE LOS
RECLAMOS, ACCIONES Y DERECHOS DE ACCIÓN RELACIONADOS CON
cuALourER coNTRovERSrA (SEGÚN SE LA DEFTNE A CONTTNUAOÓN) SE
ENCONTMM LIMITADA A: i) LAS SUMAS ABONADAS DUMNTE EL PLAZO DE
DOCE MESES PREVIOS A LA FECHA EN LA OUE CONTROVERSIA SE HUBIEM
ORlGlNADO RESPECTO; ii) DEL PRODUCTO OBJETO DE LA CONTROVERSIA; 0 iii)
LOS SERVICIOS QUE CONSTITUYEN EL OBJETO DE LA CONTROVERS¡A, EN CADA
CASO, QUEDANDO EXCLUIDAS LAS SUMAS RECIBIDAS COMO REEMBOLSO DE

GASTOS O PAGO DE IMPUESTOS.

C ESTAS LIMITACIONES, EXCLUSIONES, Y EXENCIONES DE RESPONSABILIDAD

SEMN APLICABLES RESPECTO DE LA TOTALIDAD DE LAS CONIROVERSIAS Y
RECLAMOS POR DAÑOS Y PERJUICOS, YA SEA QUE ESTUVIEMN BASADOS EN
DISPOSICIONES CONTMCTUALES, GAMNTíAS, RESPONSABILIDAD OBJETIVA,
CULPA, RESPONSABILIDAD EXTMCONTMCTUAL, LA LEY, EL SYSTEMA DE
EQUITY U OTMS FUENTES. ESTAS LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD

CONSTIIUYEN ASIGNACIONES DE RIESGO ACORDADAS QUE INTEGMN, EN
FORMA PARCIAL, LA CONTMPRESTACIÓN POR LA VENTA DE PRODUCTOS O
SERVICIOS DE DELL AL CLIENTE, Y SEMN APLICABLES SIN PERJUICIO DE LA
FALTA DEL O&'IETO ESENCIAL DE CUALQUIER RECURSO LIMITADO E INCLUSO SI

UNA DE LAS PARTES HUBIEM SIDO ADVERTIDA RESPECTO DE LA POSIBILIDAD

DE LA ATRIBUCION DE DICMS RESPONSABILIDADES.

I(}. TÉR}tINOS ADICIOI{ALES

l" Relación de Contratistas lndependientes; Cesión; Subconúatación. . La partes son
confatlstas independientes. Ninguna de las partes tiene derecho, facultad ni autoridad
alguna para actuar o crear una obligación expresa o implícita en representeión de la otra
parte salvo en la medida especificada en el presente Acuerdo. En ningún caso podrá

considerarse a los empledos, agentes y consultores de alguna de la partes como
empleados de la otra parte. Dell tiene el derecho de ceder, transfurir, subcontráar, o
delegar total o parcialnente el presente Acuerdo o cualesquiera de sus derechos,
deberes, obligaciones o responsab¡lidades, quedando establecido que si Dell delegara o
subcontratara sus deberes relatjvos a la prestación de Servicios, Dell seguirá siendo
responsable por el cumplimiento de dichos Servicios en el marco del presente Acuerdo.
El Cl¡ente no podrá ceder o transferir el presente Acuerdo sin el permiso de Dell, el cual
no podrá ser negado de forma inazonable.

a. Cumplimiento Excusado. Ninguna de las partes será responsable para con la ota por
una falta o denrora en el cumplimiento de sus obligaciones en la medida en Ia que hubiera
sido causada por circunstancias ajenas a su mntrol razonable, en tanto se le notificara a
la otra parte de forma inmediata y por escrito y dicha parte realizara esfuezos cornerc¡ales



razonables para @ntinuar con el cumpl¡m'ento. La falta por parte de Dell, sus añliadas o

sus subcontralistas de cumpl¡r con sus obl§aciones en el marco del presente CDC será

excusada en la nedida en la que didra Élta de cumplimiento se hubiera origindo por los

actos u omisiones del Cliente, sus Afiliadas, agentes, confatistas u otros terceros. La

presente Cláusula no liberará a ninguna de las partes de sus obligaciones en el marco del

presente Acuerdo (incluyendo las obligaciones de pago), si no que únicarnente les

proporcionará una excusa por la demora en el cumplimiento.

Datos Ercluidos El Cliente reconoce que los Poductos y Servicios prestados en virtud

del presente Acuerdo no se encuentran diseñados para el procesamiento,

almacenamiento o utilización de ninguna de las siguientes categorias de datos: i) datos

que se encuenban clasificados y/o se utilizan en el listado de Municiones de los EE.UU.,

incluyendo sofiware y datos técnicos; ii) articulos, servicios y datos técnrcos relacionados

designados como ariiculos de defensa y servicios de defensa; iii) datos relacionados con

ITAR (lntemaúbnal Traffic in Arms Regulatlons - Normas de Tráfico lntemacional de

Armas); y iv) salvo por determinado Sofiware de DSG, otra inform*ión de identifcación

personal que se encuentre suieta a mayores requisitos de seguridad mmo consecuencia

de las politicas o prÉrticas ¡ntemas del Cliente o pr imperio de la ley (conjuntamente

denominados 'Datos Excluidos'). El Clienle es el responsable exclusivo de la revisión

de los datos que se proporcionarán a Dell o respecto de los cuales se le dará ac@so a

Dell a fin de asegurar que no contengan Datos Excluidos.

Derechos Resúingidos del Gobierno de los EE. UU. El sotware y la documentación
que se proporcionan mn los Productos y Servicios son 'artículos comerciales' conforme

dicho término se encuentra definido en el Título 48, Articulo 12.101 del Compendio de

Leyes Federales de Estados Unidos (C.F.R.) y consisten en 'soflware comercial de

computación' y 'documentación de software comercial de computación' conbrme dichos

términos se emplean en el Titulo 48, Atliculo 12.212 del C.F.R.. De conformidad con el

Titulo 48, Articulo 12.212 del C.F.R, y elTitulo 4tl, Articulos 227.7202-1 al227 .72024 del
C.F.R., la totalidad de los usuarios finabs del gobiemo de los EE.UU. adquieren el

softrvare y la documentación solamente con aquellos derechos que se establecen en el
presente. El contratista / fabricante de los Poductos marca Dell es Dell, One Dell Way,

Round Rock, Texas 78682.

Derecho Aplicable. El presente CDC y todos los SOWs y Acuerdos de Soft¡are
relacionados, y CUALQUIER RECLAMO, DISPUTA 0 CONTROVERSIA (YA SEA DE

NATUMLEZA CONTMCTUAL, ETTMCONTMCTUAL O DE OTRO TIPO,

INCLUYENDO RECLAMOS BASADOS EN DISPOSICIONES LEGALES,

DISPOSICIONES EN MATERIA DE PROTECCIÓN AL CONSUMIDOR,

DISPOSICIONES DEL SISTEMA JUR|DICO DEL COMMON LAW, ACTOS ILíCITOS

INTENCIONALES Y RECLAMOS BASADOS EN EL RÉGIMEN DE EQUITY) ENTRE EL

CLIENTE Y DELL, incluyendo sus afiliadas, contrat¡stas y agentes, y cada uno de sus

empleados, directores y funcionarios respectivos (una "Conboversia') se regirán por las
leyes del Estado de Texas, de los Estados Un¡dos de Americza y a las leyes del Estado
de Honduras, sin consideración alguna a la disposiciones sobre conflicto de leyes. No
podrán aplbarse la Convención de las Naciones Unidas sobre la Venta lnternacional de
Mercaderias ni la Ley Uniforme sobre Transaccbnes relativas a la lnfurmátjca.



F, Competencia. Las partes acuerdan que cualquier Controversia será planteada
exclusivamente ante los tribunales estatales o fuderales ubicados en Trayis o el Condado
de Williamson, Texas, asi con¡c los Tribunales de Justicia de Honduras mn competencia
ieniiorial en la ciudad de Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central Las partes acuerdan
someterse a la competencia personalde dichos tribunales y renuncian a todo derecho de
que se resuelva cualquier Controversia en otra jurisdicción. Si cualquiera de las partes
incumpliera la presente disposic¡ón mediante la presentación de su redamo ante cualquier
otro tribunal, la parte incumplklora deberá abonarle a la parte cumplidora todos sus
honorarios de abogados y mstos incunidos en virtud de dicho incumplimiento.

Juicio sin Jurado. Las partes acuerdan renunciar, con el máximo alcance permitido por
la ley, a todo derecho a mantener un juicio porjurado respecto de cualquier Controversia.

Prohibición de Acciones de Clase. NINGUNA DE LAS PARTES TENDM DERECHO
DE UNIRSE O ACUMULAR RECLAMOS INICIADOS POR OTROS CLIENTES O EN
CONTM DE ÉSTOS, NI A PROCUMR CUALQUIER RECLAMO COMO
REPRESENTANTES O A TMVÉS DE UNA ACCION DE CLASE NI EN EL CAMCTER
GENEML DE APODEMDO PRIVADO

Prescripción, NINGUNA DE LAS PARTES SEM RESPONSABLE pOR N|NGúN
RECLAMO O CONTROVERSIA QUE SE HUBIEM INICIADO LUEGO DE LOS 2 AÑOS
POSTERIORES AL HECHO QUE HUBIEM ORIGINADO LA CAUSA DE DICHO
RECLAMO

Resolución de Confoversias. El Cliente y Dell intentarán resolver toda Controvers¡a
nediante negociaciones o la utilizacón de un med¡ador acordado entre las partes, en vez
de mediante un pr@eso judicial. Se le dará un fatamiento confdencial a las
negociaciones y rnediaciones. Si las partes no pudieran anibar a un acuerdo dentro de
los 30 dias de la notificación de la Controversia a la otra parte, las partes podrán tomar
todos los demás cursos de accón disponibles en virtud de la ley o el sistema de Equ,ly.

Honorarios de Abogados. En cualquier Conhoversia (salvo por lo dispuesto en la
Cláusula 3B), cada parte deberá hacerse cargo de los honorarios de su abogados y costos
y expresamente renuncia a cualquier derecho relattvo a los honorarios de abogados
otorgado por la ley en el marco del Capitulo § 38.001 del Codigo de practicas y Remedios
Civiles de Texas fTexas Civil Practhns and Remedies Code],

Noüficaciones. Las notificaciones d¡rigidas a Dell en el marco del presente Acuerdo o
respecto de cualquier Pedido relacionado deberá efectuarse por escrito y enviarse por
coneo registrado o certificado (coneo de primera clase con fanqueo prepago y con
solicitud de acuse de recibo) nediante el servicio de entrega en 24 horas o por correo
electrónim a ia dirección inciicada a continuación, y suriirá eÍecios ai momenio de su
recepción

Atención: Roberto Melendez
Coneo electrónico: Roberto_Melendez@Del¡.com

Acuerdo íntegro; Orden de Prelación; Divisibilidad. EI presente CDC, incluyendo sus
Anexos, adjuntos y Pedidos, cada uno de los cuales se integra al presente Acuerdo a todo
efucto, constituye el acuerdo integro respecto de su objeto. No existen declaraciones,
entendimientos o acuerdos, escritos ni orales, relaüvos al presente Acuerdo que no se



encuentren expresados en su htalidad en el presente Acuerdo. Para la celebracbn del
presente Acuerdo, ninguna de las Partes depende de ninguna declaración o
manibstación de la otra parte que no se en@ntrara expresada en su totalidad en el
presente Acuerdo. Por el contrario, cada Parte depende de su propio criterio y diligencia
debida y rechaza expresamente su dependencia respecto de cualqu¡er declaración o
manifutación que no se enclntrare expresamente estabbcida en el presente Acuerdo.
En el caso de que exista un conflicto o ambigüedd ente los térm¡nos del presente CDC,
un Anexo, o un Peddo, los términos prevalecerán de acuerdo con el orden establecido a
continuación: el Pedido, el Anexo, y el presente CDC. En el caso de conflicto o
ambigüedad entre los términos del presente CDC, un Acuerdo de Sofiwa¡e, o un Ped¡do.

los términos prevalecerán de acrerdo con el orden establecido a mntinuación: el Pedido,
los Términos del Software, y el presente CDC. Sin perjuicio de lo antedicho, cualqu¡er
término pre impreso en la orden de mmpra del Clienle no tendrá ninguna vigencia ni

efecto. Las rnodificaciones al presente CDC deberán ebctuarse únicamente mediante
enmienda escrita f,rmada por ambas partes. Si cualquier disposición del presente CDC o
cualquier Anexo o SOW fuera declarada nula o inexigible, dicha disposición será
eliminda o nrodíficada, aunque solanente en la medida que fuera necesaria a los fines
de dar con la ley, y las disposiciones restantes de presente CDC o el Anexo
o SOW permanecerán plenarnente vigentes. No se originarán derechos de
forma por la aplicación de la teoria de los actos pmpios [esfqppe{, salvo por

aquellos se otorgan en el presente.

Mediante sus firmas

términos y

Dell World Trade

Firma:

Nombre: Gustavo

presente documento, Dell y el Cliente expresan su acuerdo con los
en el presente CDC.

Cargo: Apoderado Cargo: Representanie Legal
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CONVENIO MARCO DE COOPERACIÓN TÉCNICA Y ACADÉMICA ENTRE

LA UNIVERSIDAD NACIONAL AUTONOMA DE HONDURAS

Y
I.I\ ORGANIZACIÓN PANA}{ERICANA DE I.Á SALUD . ORGANIZACIÓN

MUNDIAI DE IIT SALUD

De una parte, la uNlvERslDAo NAcloNAt AUTóNOMA DE HONDURAS, (en adelante "UNAH"),

deb¡damente representada por FRANCISCO .lOSÉ HERRERA ALVARADO, mayor de edad, casado,

hondureño, Doctor en Med¡c¡na y Cirugía, con domicil¡o en C¡udad de Teguc¡galpa M.D.C., Departamento

de Francisco Morazán, Honduras, me ¡dent¡fico con documento de ¡dentidad personal número O8O1-

L9534422O; en su cond¡c¡ón de RECTOR y Representante Legal, según consta en el Acuerdo de

Nombram¡ento No. 012-2017JDU-UNAH; institución con sede en la ciudad de Teguc¡galpa, Honduras.

y, por otra parte, ta oRGANtzAoóN pANAMERtcAf{A DE tá SALUD, oFtctNA REGtot{At DE tA
oRGANIZACÉN MUNDIAt DE LA SALUD (en adelante la "OPS-OMS"), representada por la o¡rectora de

la OFICINA SANITARIA PANAMERICANA CARISSA F. ETIE NE; institución con sede en la c¡udad de

Wash¡ngton, D.C., Estados Unidos de América y con representac¡ón en Tegucigalpa, M. del D.C.,

Honduras, se celebra el presente Convenio Marco de Cooperación Técnica ("el Convenio Marco,,) de

acuerdo a los Considerandos y Artículos sigu¡entes:

CONSIDERANDO

l. Que de conformidad al artÍculo 160 de la Constituc¡ón de la República de Honduras, la UNAH es

una instituc¡ón autónoma del Estado, que cuenta con personal¡dad jurídica, goza de exclusividad
para organizar, dirigir y desarrollar la educación super¡or y profesional.

ll. Que, en su Ley Orgán¡ca, la UNAH t¡ene como pr¡or¡dad el fortalec¡m¡ento de la docencia, la

gestión de¡ conocim¡ento y la vinculac¡ón universidad-sociedad, s¡endo su fin pr¡nc¡pal el

fomentar y promover el desarollo de la educación super¡or en beneficio de la soc¡edad,

formando profesionales del más alto nivel académ¡co, cív¡co y ético, contribuyendo a su

transformación y desarrollo sostenible.

lll. Que la OPs-OMS es un organismo ¡nternac¡onal de salud pública con más de 1OO años de

exper¡enc¡a dedicados a mejorar la salud y las cond¡ciones de v¡da de los pueblos de las

Amér¡cas; opera como OF|C|NA REGTONAL DE LA ORGANTZACTóN MUNDTAL DE LA SALUD para

el hemisferio occ¡dental y en tal carácter goza de reconocim¡ento internacional como agencia

especial¡zada delS¡stema de las NACIONES UNlDAS. As¡mismo, es reconocida como elorganismo
especializado en salud del 5¡stema Interamericano.

Y
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o,"r."opsol.¡sp'oveecooperac¡óntécn¡caasusEstadosMiembros,parapromoverlaequidad
en salud, combat¡r la enfermedad y mejorar la calidad y prolongar la durac¡ón de la üda de los

pueblos de las Américas, enmarcada en su Estrateg¡a de cooperac¡ón de País v¡gente del 20u-

202t.

V. Que la oPSoMs y la UNAH cuentan con antecedentes de exitosa cooPeración, en el marco del

conven¡o anter¡or ¡mplementado del 2011 al 2016'

Vl. Que la oPs-oMs y la UNAH (en adelante las ,,Panes,,), desean coord¡nar acc¡ones y aunar

esfuerzosparatrabajarenelmejoram¡entodelas¡tuac¡óndesaludenelHonduras.

POR TANTO

Encontrándo§e los comparecientes deb¡damente facultados, en virtud de su ¡nvest¡dura y en nombre de

las ¡nstituc¡ones que representan:

ACUERDAN

suscr¡bir el presente conven¡o Marco de cooperac¡ón Técn¡ca y Académ¡ca, altenor de lo s¡Suiente:

enrícut-o pnt¡¡eno: oBJETo

El presente Conven¡o Marco tiene por obieto establecer los térm¡nos y cond¡ciones bajo los cuales la

opsoMS y la uNAH coordinarán acc¡ones y cooperarán en aquellos asuntos que sean de interés común,

dentro de sus eleras de competenc¡as y mandato y de sus respectivo§ programas de activ¡dades.

mrícut-o s¡e u¡oo: oBrETlvos

La cooperac¡ón se concentrará en los siguientes objetivos de acuerdo a las s¡gu¡entes áreas estratégicas:

o Gestión del Conoc¡m¡ento que perm¡ta def¡n¡r y responder a las necesidades pr¡or¡tar¡as de

formación un¡versitaria en el país or¡entando la planificación de la oferta académica en C¡encias

de Salud y áreas afines, y generación de evidenc¡a científica oponuna para la toma de dec¡s¡ones.

o Foñalec¡miento ofganizac¡onal que contr¡buya a la Bestión product¡va de servicios de salud,

incluyendo al centro colaborador de la OPSOMS en Ep¡leps¡a.

o Desarrollo e ¡nnoración cürr¡cular or¡entada a la Atenc¡ón Primar¡a de Salud y a la

¡mplementac¡ón de los ejes transversales de invest¡gac¡ón y ética, en el marco de los Objetivos

de Desarrollo Sostenible.

o un¡vers¡dad verde y saludable, orientada a la promoción de entornos y est¡los de v¡da

saludables d¡r¡8idas a estud¡antes y empleados un¡vers¡tar¡os.

Y
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o Otras líneas de cooperación que surjan en el proceso y que sean de mutuo ¡nterés para la UNAH

y la OPSOMS.

ARTícuLo rERcERo: AcuERDos EspEcÍFtcos

La colaboración entre Ias Partes se desarrollará a partir de acuerdos específicos en planes operativos

anuales o plurianuales aprobados por las Partes, en los que se def¡n¡rá las acciones y actividades a

ejecutar. Los planes operat¡vos, deberán establecer los compromisos de cada parte, el plazo de

ejecuc¡ón, un presupuesto detallado que incluya los costos de apoyo adm¡n¡strat¡vo, fuentes de

financ¡am¡ento, formas de pago y métodos de evaluac¡ón y reporte, entre otros.

ARTícuLo cuARTo: cooRDrNADoRE5

La UNAH des¡Bnará a los siguientes representantes:

. La RectorÍa de la UNAH, responsable del cumplim¡ento de los acuerdos del presente Conven¡o

marco, designa a los sigu¡entes coord¡nadores para las áreas estratég¡cas ¡dent¡ficadas en este

Conven¡o Marco:

. Gestión del conoc¡miento: Vicerrectoría Académica (VRA)

. Fortalec¡m¡ento Organizacional de los Establecimientos de Selud vinculados con la
UNAH: SecretarÍa Ejecutiva de Desarrollo lnstituc¡onal (5EDl)

. Desarrollo e ¡nnovación curr¡cular: Mcerrectoría Académ¡ca (VRA)

. Univers¡dad Verde ySaludable: Secretaría Ejecut¡va de Desarrollo lnstitucional (SEDI)

. Otras líneas de cooperación: Vicerrectoría Académica (VRA)

. La Oficina de la Representación de la OPS€MS en honduras, responsable del cumpl¡m¡ento de

los acuerdos del presente Conven¡o Marco, designa a las s¡gu¡entes Categorías Programáticas de

la OPs-OMS para atender las áreas estratégicas identificadas en este Convenio Marco:

. Gest¡ón del conocim¡ento: S¡stemas y Serv¡c¡os de Salud

. Fortalec¡m¡ento Organ¡zacional de los Establec¡m¡entos de Salud vinculados con la
UNAH: Sistemas y Servic¡os de Salud

. Desarrollo e ¡nnorac¡ón cur¡cular: Sistemas y Servicios de Salud

. Universidad verde y Saludable: Determ¡nantes de la Salud y Promoción de la Salud a lo

largo del Curso de Vida, y Enfermedades No Transmis¡bles.

13/61
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. otras líneas de cooperación: Func¡ones corporat¡vas y func¡ones Hab¡l¡tadoras/

L¡derazgo y Gobernanza.

. V¡cerrectoría de Relac¡ones Internac¡onales (VRl), part¡cipará de las reuniones de rendición de

cuentas de la OPs-OMS en Honduras y será el representante des¡gnado para gestionar el

mon¡toreo, la mod¡ficac¡ón, renovac¡ón o terminación del Convenio Marco.

. La OPSOMS designa al Oficial de Programas y Relacionam¡ento en su Oficina de Representac¡ón

en Honduras, como apoyo en las act¡v¡dades de monitoreo, evaluación y movilización de

recursos.

ARTíCULO QUIT.¡TO: FINANCIAMIEÍ{TO

Los Acuerdos Específicos que se suscriban conforme a los establec¡do en el artículo tercero del presente

Convenio Marco, podrán celebrarse con la part¡c¡pación de otra u otras ent¡dades multilaterales o

b¡laterales de cooperación técnica y ayuda financ¡era o de Gobiernos de países ¡nteresados o entidades

privadas, cuyos objet¡vos sean compatibles con los de las Partes, si así se juzga conveniente y necesar¡os

por las Partes en el presente convenio Marco.

La ¡mplementación de toda act¡vidad acordada dependerá de la d¡sponib¡lidad de recursos de las Partes,

en cumpl¡m¡ento de sus respect¡vas normativas ¡nst¡tuc¡onales y/o legales.

Las Partes podrán prever en sus presupuestos los gastos que sean necesarios para desarrollar las

activ¡dades fi nalmente acordadas.

ARíCU LO SEXTO: PERSONAI.

El personal que cada una de las Partes as¡gne para la e.iecución de los Planes Operativos que se

desprendan del presente Convenio Marco, seguirán depend¡endo exclus¡vamente de la Parte que lo

as¡gne s¡n que su ¡ntercamb¡o o com¡s¡ón generen relaciones laborales ¡ndepend¡ente o de empleador

sustituto o de subrogación, por lo que las Partes recíprocamente se l¡beran de cualguier responsabil¡dad

que pudiese sur8ir sobre el part¡cular y con relación al objeto del presente Convenio Marco.

ARTíCUto sÉPnMo: EVALUACIóN

Las Partes real¡zarán evaluac¡ones al finalizar cada uno de sus planes operat¡vos, derivados del presente

conven¡o Marco, para lo cual realizarán reun¡ones en el lugar yfecha que determ¡nen de común acuerdo.

ARTíCULO OCTAVO: AUDITORÍA

Toda labor de aud¡toría sobre los recursos que llegase a adm¡nistrar la OPSOMS bajo el presente

Conven¡o Marco o cualquiera de los acuerdos específicos que de éste se deriven, se llevará a cabo por

las peBonas para ello designadas por sus Cuerpos D¡rectivos, sigu¡endo sus práct¡cas habituales.

14/61
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Las labores de auditoría respecto de los recursos prop¡os de la UNAH se llevarán a cabo de conform¡dad

con sus reglamentos internos.

Cop¡as de las aud¡torías serán entregadas a cada una de las Partes a su sol¡c¡tud.

ARTTCULO NOVENO: DTFUSTóN Oe tA r¡rrOn¡UACIón

Las Partes podrán, previo acuerdo por escr¡to, poner a disposición de la comunidad científica nacional e
¡nternacional la información derivada de las acciones de cooperac¡ón, al amparo del presente Conven¡o

Marco o cualquiera de los Acuerdos Específicos que de éste se deriven, conformen lo establezcan ambas

Partes en los Acuerdos Específicos.

As¡m¡smo, las Partes podrán publicar bolet¡nes periód¡cos para d¡fundir las activ¡dades real¡zadas dentro
del marco de este Conven¡o Marco, bajo los términos en los que lo acuerden mutuamente.

anrícut o oÉclmo: pRoptEDAD rNTEIfcruAL

Todos los derechos de propiedad ¡ntelectual, incluyendo los derechos de autor y los derechos de patente,

derivados del mater¡al que se produzca ba.¡o el presente Convenio Marco o cualquiera de los Acuerdos
Específicos, serán compart¡dos por ambas Partes, salvo que se establezca de manera distinta en los

Acuerdos Específ¡cos.

ARÍíCULo DÉcIMo PRIMERo: FUERZA MAYoR

N¡nguna de las Partes será responsable si no pud¡esen cumplirse en todo o en Partes con los

compromisos que adqu¡ere en virtud del presente Convenio Marco o cualqu¡era de los Acuerdos
Específicos que de este se der¡ven por motivos de fuerza mayor, tales como guerras, desastres naturales,
d¡sturb¡os civ¡les o laborales, o cualquier otra causa que se escape al control de las mismas.

ARTíCULO DÉCIMo SEGUNDo: REsoI-ucIÓN DE coNTRovERsIAs

En el entendido que el presente Conven¡o Marco es suscrito de buena fe, en caso de susc¡tarse
controversia alguna en torno a su ¡mplementac¡ón, interpretación, cumpl¡miento, term¡nación o
cualquier otro asunto relac¡onado, las Partes resolverán sus d¡ferencias med¡ante arreglo d¡recto,
ev¡tando en todo caso un lit¡g¡o.

ARTíCUtO DÉqMO TERCERo: PRIVILEG|os E INMUNIDADES

Nada de lo conten¡do en el presente Conven¡o Marco o cualquiera de los Acuerdos Específicos que de
éste se deriven, se considera como renuncia, expresa o tácita, de los pr¡vilegios, inmunidades y
exoneraciones de que goza la OPS-OMs, de conformidad con el derecho ¡nternac¡onal, tratados o
conven¡os ¡nternacionales, o las legislaciones de sus Países M¡embros.

ARTícuto DÉcrMo cuARTo: vtcENctA MoDtFtcAoóN y TERMtNActóN
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El presente Conven¡o Marco entrará en vigor al ser firmado por ambas Partes y tendrá una v¡gencia de

cinco (5) años.

Este Conven¡o Marco podrá ser prorrogado y/o mod¡ñcádo por múuo consentim¡ento por escr¡to de las

Partes y podrá ser term¡nado por cualqu¡era de ellas, med¡ante not¡ficación razonable y escrita a la otra

Parte.

La term¡nación unilateral de este Convenio Marco surt¡rá efecto seis (6) meses después de la fecha de

recib¡do de dicha notificác¡ón y no afectará la marcha y conclusión de proyectos y/o act¡v¡dades que se

encuentren en ejecuc¡ón.

En señal de conform¡dad en el contenido de las cláusulas precedentes, las Partes proceden a suscribir el

presente documento, en dos or¡ginales, en las fechas indicadas.

POR

LA UN TVERSIDA.D NACIONAL

eurótotu.a or r¡oNDURAS

FRANCISCO

POR

rn oRGANIzAcIótr¡ petmlrrucmll or
LA SALUD - oRGANIzlc¡ór¡ uulour

DE LA SAIUD

í9-.x$

Fecha: 14 de noviembre de 2OL7
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Fecha: 14 de noüembre de 2017
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Programa Rear@lde
Dee.rollo de la Fueñá LáboÉi

FRO¡4 THE AMERICAN P€OPLT
fhi3óo

Tegucigalpa, M.D.C., F.M., Honduras
16 de nov¡embre, 2017

Doctor
Francisco José Herrera Alvarado
Rector a.i

Universidad Nacional Autónoma de Honduras

Est¡mado Doctor Herrera,

Reciba un cordial saludo y mis más sinceros deseos de éxito en su gestión.

Primeramente, agradecer el envío de los tres ejemplares con su firma original de la Carta de

lntenc¡ones entre FHI 360 y la Universidad Nacional Autónoma de Honduras.

A través de esta remisión le envÍo dos ejemplares con la firma original que estaba pendiente

de nuestro Representante Legal, para que la UNAH, pueda custodiar, dos ejemplares
originales de dicha carta firmada por ambas partes.

Vamos a seguir avanzando de acuerdo al propósito de la carta de intenciones en las

actividades que se requieren para construir conjuntamente un plan de trabajo y redacción
de convenio específico en coordinación con el enlace estipulado en dicha carta.

Sin otro part¡cular, agradecemos mucho su apoyo para las acciones de este programa, me

suscribo con muestras de consideración y estima,

Rodriguez, Mgpp, Mepm.
RAMA AVANZA

D¡rector de País, Honduras

Programa Regionalde Desarrollo de la Fuer¿a L¡boral-AVANZA
LAC Regional Workforce Development prográm Advance I FHt 360

Oficina Sede Honduras I Edif¡c¡o Corporar¡vo Oíón, 6to_ Prso, Lomas del Mayab, c!lle Cop¿n
Tegucigalp¿ M.D.C-, Honduras I T(504) 2235-7586 | www.fhi360.orr/pro¡ects/ady¿nce

RECTCRiA
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CARTA DE INTENCIONES

ENTR"E

FHI360
Y

Lr UNIvERSIDA"D NAcIoNAr, ¡uróuoue DE HoNDURAS

Por una parte, DR. ALEJANDRO PAREDES TRAPERO, actuando en su condición de

Representante Legal para Hondur¿s de FHI 360, (en adelante, "FHl 350"), a part¡r del 3 de agosto

de 2016; teniendo d¡cha inst¡tución su sede en la ciudad de Tegucigalpa, Honduras.

Por la otra parte, DR. FRANCISCO ¡OSÉ xennem ALVARAOO, ectuando en su condición de

Rector a.i. y Representante Legal de la UNIVERSIDAD NACIONAI. AUTóNOMA DE HONDURAS

(en adelante, "UNAH"), según consta en el Acuerdo de Nombramiento No. 12-2017 JDU a.i.-

UNAH de la Junta de Direcc¡ón Universitaria; institución con sede en la ciudad de Tegucigalpa,

M.0.C., Honduras.

Quienes en función de sus respectivos cargos y en el ejercicio de las facultades en ellos

conferidas declaran lo s¡guiente:

1: PROPóSÍTO. El objet¡vo de esta Carta de lntenciones es establecer entre las Partes las bases

y líneas de acción para elaborar y suscribir en su oportunidad, convenios de colaborac¡ón para

asociar de manera concreta sus esfuezos y trabajar de manera conjunta en las áreas de la

academia, ¡nvest¡gación y vinculación con la soc¡edad, con el fin de potenciar la gestión,

generación, transferencia y aplicación del conocimiento, así como el desarrollo conjunto de

aaividades tend¡entes a fortalecer valores ét¡cos y científicos dentro de la comunidad

univers¡taria de la UNAH, en particular en el lnstituto Tecnológico Superior de Tela (ITST), el

Centro Univers¡tar¡o Reg¡onal de Occidente (UNAH-CUROC) y la Facuhad de Ciencias

Económicas, Adm¡n¡strativas y Contables de la UNAH en Ciudad Univers¡taria (CU), con miras al

fortalec¡miento de carreras a nivel de Técn¡co Un¡versitar¡o existentes y nuevas, pr¡or¡zadas por

el Programa Regional de Desarrollo de la Fueea LaboralAVANZA en coordinac¡ón con la UNAH.

2: Pl¡N DE TRABAJO. Las Partes se comprometen a reunirse periódicamente yelaborar un Plan

de Trabajo y cronograma conjunto para definir las actividades y responsabilidades que se

realizarán en favor del desarrollo y fortalecim¡ento de las carreras técn¡cas en la UNAH.

3: REDACOóN DE CONVENIOS. Las Partes, coordinarán sus esfuerzos para redactar el Convenio

Marco y/o Convenios Específicos que correspondan en apoyo a la implementación de las

activ¡dades que se incluyan en el Plan de Trabajo, describiendo la finalidad, objet¡vos,

O
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actividades, responsab¡lidades, fundamentación juríd¡ca, resultados, vigencia, enlaces y demás

temas necesar¡os.

4: COMUNICACIóN. Las Partes mantendrán comunicación cont¡nua y expedita para la
consecución de los compromisos establec¡dos en el presente documento, asim¡smo

participarán actiyamente en las reuniones de coordinación técn¡ca, ya sea en las instalaciones

de la UNAH o en las ¡nstalac¡ones que disponga el Programa Regional de Desarrollo de la Fue¡za

Laboral Avanza.

5: ENLACES. Las Partes des¡gnan a las s¡gu¡entes personas como enlace de cada institución para

el seguim¡ento de las act¡v¡dades previas y poster¡ores a la firma del Convenio:

a. Por parte de la UNAH: Raúl Ernesto López Peralta, Director, Dirección Académica de

Formación Tecnológica (DAFI) de la UNAH, C¡udad Universitaria, ubicada en Bulevar

Suyapa, Teguc¡galpa, MDC, Honduras.

b. Por parte de FHI 360: Juan C¡rlos Rodríguez, Director de País en Honduras para el

Programa Avanza, Edificio Corpor¿tivo Orión, piso 6. Colonia Lomas del Mayab, Calle

Hibueras y Avenida Copán, Teguc¡galpa, Honduras.

6: VIGENCIA. La presente Carta se mantendrá en vigenc¡a hasta que se suscriba el Convenio que

le suceda.

Y en fe de lo cual, se suscribe el presente ¡nstrumento en dos ejemplares ¡gualmente autént¡cos

y del mismo contenido, quedando uno de ellos en poder de cada una de las partes.

REPRESENTANTE LEGAL PARA

HONDURAS

Fecha: 0+'ll-2Oll

POR

III UNTVERSIDAD NACIONAL
AUTÓNOMA DE HONDURAS

HERRERA

POR

FHt 360

12/21
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RIPÚBLICA DI HoNDURAS
RECTOR¡A

*****
S ECRETARIA DE EDUCACION

Tegucigalpa, M. D. C. 02 de Noviembre,2OlT

Oñclo IlIo. 2429-§'Í-2017

Doctor
FRlltcrsco ¡osÉ re,nnsRA árvARADo
Rector de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras, UNAH
Su Despacho

Estimado Señor Rector:

De Ia manera más atenta me dirijo a Usted, en ocasión de remitir adjunto
para firma y sello 2 Ejemplares Originales del Co¡venio de Cooperación
Interlastituclonal entre la Secretarie de Estado ea el Detpacho de
Educación y l.a Untversúdad lYacio¡al Autóaome de Eoaduras, para
I)esarolla¡ eI Segundo Dlplomado en Educación Artística para
Coastrucció¡ de Ciudada¡ía, ea el tarco del proyecto .A¡te en la
Eecuela para Ia Preve¡clón de la Violenciat. Asi mismo remitir un
Ejemplar a este Despacho una vez que se suscriba el mismo.

Sin otro particular me suscribo de Usted, con muestras de eievada
consideración y estima.

Atentamente,

DRA.
Secretaria de Estado en Educación

Cc: Archivo

Ieléfonos: (50412720-5s83,2222-1225, Fax (ñ1) 2'n-1374, Consulios y Denuncios Grotuitos ot I04
'lunlos eslqmos logrondo lo honsformoclón del sl¡lemo educollvo noclonol',
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UNAH
¡úÚt^ot rtrrña

SECR€TA RIA DE €DUCACION

corfl¡Exro DE COOpERACIÓr ¡¡srnn¡csf,ITroclol{A¿ E¡tTRt LA

spcn¡renÍr DE EÉtrArxr E¡r Ex, rrEsPAcEo up poucec¡ór v ¡,,t
ITilvERsIDAD rAcrorAL ruró¡roul DE EoIÍDrrRA§' PARA

DESARRoI¿AR E[, sDelrrÍDo DIPr,otArP Et EDrrcaclór rnrÍgrrcl
pARA corstnucc¡ó¡t DE crIrDADArfiA' Eñ w ttRco DEL
pRoyEcro "ARrE EI{ LA EsclrEr.ll PARA LA pnn¡pnc¡ór DE LA

v¡oLt[cIA".

Nosorros: RITTILIA I,EL S(rcORRO Cl¡,OPnó¡t PAITII¿A hondureña,

mayor de edad, soltera, Ph.D. en Ciencias Sociales, con identidad N' 0801-

1957-02803, con domicüo en la Ciudad de Comayagüela, Municipio de

Distrito central, actuando en mi condición de secretaria de Estado en el

Despacho de Educación, nombrada mediante Acuerdo N' 24-2017 del 01

de febrero del 2077, quien para los efectos de este Convenio de

Cooperación Interinstitucional en lo sucesivo se denominará
.SECREf,ARiA DE EDUCACTóT Y TRATCISCO JOSÉ EERRERA

ALVARADO, hondureño mayor de edad, casado, Doctor, con Tarjeta de

identidad No. 0801-1953-M22O, con domiciüo en Ia Ciudad de San Ped¡o

Sutra, actuando en su conüción de Rector de la Universidad Nacional

Autónoma de Honduras, nombrado mediá¡te Acuerdo No. 12 -2017-JDU-

UNAH, qüén en 1o sucesivo se denominará 'I"A ITIIAE hemos convenido

suscribir el presente Convenio de Cooperación Interinsütucional, el cual se

regirá en base a los siguientes considerandos y cláusulas:

eOfSIDERAIfIp (1): Que de conformidad con la Constitución de la
República, La educación en todos los niveles del Sistema Educativo Formal,

excepto en ei I'livei Superior, será autorizada, organizada' <iirigida y
supervisada, exclusivamente por el Poder Ejecutivo, por medio de la
.STCREtrARiA DE EDI'CACIóIÍ'.

OOISIDERAI{IX) (21: Que es deber del Estado promover y fomentar el

acceso a tra Cultura por medio de la Educación Permanente' la Ensenanza

Cientíñca, Técnica, Artistica y Profesional, en ese sentido Ia
..sEcREf,ARia DE EDUcAcróItfo, debe dictar las medidas necesarias para
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que la Educación Formal cuente con alternativas en l¡as á¡eas
humanísticas, técnicas, tecnológicas y artisticas; asi mismo estimul,ará las
culturas nativas, las expresiones del Folklore Nacional, el arte popular y
las artesanías, reconociendo y protegiendo la Ubertad de investigación, de
aprendizaje y de cátedra.

COr§IXTERAmTO (3! Que la.'sEcRtfáRÍA DE EITUCACIóf'," a partir
de tra implementación de la Iry Fundarnental de Educación, cuenta con lia
Di¡ección General de Modalidades klucativas y una Sub Dirección
General de Educación y Cultura Artistica dependientes de la Sub
Secretaría de Asuntos Técnico Pedagógicos creada para velar por el
cumplimiento e implementación del área de educación artistica
contemplada en el Currículo Nacional Básico para los Centros Educativos
de ke-Msica, Básica, Media y Superior No Universitaria.

COITSIDERAJIIIO (4f: Que 'LA IrIláE es una institución lider de l,a

Educación Superior Nacional e Intcmacional; protagonista en la
transformación de la sociedad hondureña hacia el desarrollo humano
sostenible con ¡ecursos humanos del más alto nivel académico, cientifrco y
ético, con un gobierno democrático, oryanizada en redes y descentralizada,
trarisparente en l,a rendición de cuentas, con una gestión académica y
adñinistrati!'orl financiena, participatil'a, estratégica, moderna y orientada
hacia Ia calidad y Ia pertinencia de la educación, la investigación y su
vincul,ación con la sociedad hondureña y mundial, procesos basados en los
nuevos paradigmas de la ciencia y la educación.

OO§SIDERAIÍI)O (5): Considerando que an¡bas Instituciones üenen
intereses comunes en la búsqueda de coordina¡ y articular esfuerzos que
contribuyan a garantizar la educación y que promuevan el desarrollo social
positivo de las familias y comunidades en Honduras.

ü,gTIFICACIóIt:
Que mediante Decreto No. 262-2011, publicado en el Diario Ofrcial 'La
Gaceta" el 22 de febrero del año 2012, fue aprobada la I-y Funda"'ental
de Educación. A fin de implementar criterios tecnicos y administrativos
para tra Reforma Educativa de Honduras, que responda a l,a Visión de Pais
y Plan de Nación.

Y
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Es así como el Estado reconoce l,a Educación Artística, eomo un cernpo
especiñco del conocirniento hunano que desarrolla la creatividad,
sensibilidad, autonomía y pensamiento critico para la formación integral
del individuo y su inserción en tra sociedad como un agente de cambio y de

desarrollo.

Es por ello que en el Marco del ptog@to 6Arte en ls &scte.la gara la

conjunta de la 'SECRErARiA DE EDUcAcIóf, Sub Dirección de
Educacióa y Cuttura Artística, Facultad de Ciencias Sociales, Dirección de
Vinculación, Facultad Latinoamerica¡a de Ciencias Sociales (FLACSO)

Capitulo Honduras y el Centro de Arte y Cultura de la Universidad
Nacion¡l Autónoma de Honduras. Bstá orientado, por un lado, a La

realización de una experiencia de prevención de la violencia en los centros
escolares mediante intervenciones artisticas y culturales con los diferentes
agentes del proceso educativo (alumnos, maestros, padres de familias y
comunidades) y por otro a la generación de una propuesta de politica
pública y estrategia de prevención de Ia violencia en el siste'na de
educación pública de Honduras.

Este pror-ecto ha sido etraborado en base a los estuüos sobre l,a violencia
en el paÉ y a la experiencia de trabajo del CAC-UNAH en una de las zonas
de mayor violencia en la capital de Honduras, como es el centro histórico
de Comayagüela.

El proyecto antes mencionado es una propuesta orientada a crear espacios
concertados en los procesos educaüvos a través de lias artes y la cultura.
Ia propuesta se presenta con el fin de crear un piloto en la educación
básica que permita enriquecer los procesos de formación de los docentes, a
través de un üplomado, cuyos ejes temáticos centrales serán los nuevos
paradigmas de la educación artisüca y el valor del arte y tra cultura como
herramienta para la cultura de pz, para ser aplicadas en el aula con el
apoyo de centros especializados como lia Escuela Nacional de Bell,as Artes,
la Escuetra de Música y Teatro. A su vez s6 ar.pliará la apertura del diáIogo
entrE los profesores, a-lumnos y padres de fa:nilia J¡ que repercután en uñ
enfoque pertinente en el aula, en lia cultura de paz y no violencia, en los
contextos de diversidad cultural y generacional.

,\
á'.§r
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FOR TáIÍTO
De común acuerdo resolvemos suscribt el presente Convenio de
Cooperación lnterinstitucional, que se regira de conformidad a las
cláusulas siguientes:

C¡.¿(TTS¡N¡, PRIüER¡L OBJEflVO DEtr, OOITT¡EIÍIO

Auna¡ esfuerzos y coordinar sus capacidades técnicas y humanas a efecto

de desarrolla¡ el Seguado Diploaado e¡ Educación Artistica para
Coastrucciéa de Ciudade¡ía, en el Marco del proyecto "A¡te ea !a
Eccuela para la heve¡ción de Vlole¡cla'. Bl rnisrno ha sido concebido

como un espacio de investigación, capacitación y experimentación

metodológica orientado a }a adecuada implemeot¿ción del Á¡ea de

Educación Artística del Curriculo Nacional Básico, mismas que servirán
como herramientas para Ia prwención de la violencia.

CLÁuSI,LA SEGUITD.á,: oB,EtrIvos EsPEcÍFIoos DEL corvElÍIo
1. Fortalecer las capacidades institucionales y humFnas de ernbas

instituciones generando herramientas y estrategias al servicio de la
prevención de la vioiencia en los ceniros educativos piiotos. ("v'er

Anexo 2)

2. Crear un Programa de Capacitación (Ver Anexo 3) para Docentes en
el Área de Educación ArtÍstica que permita enriquecer los procesos de
formación, a través de un Diplomado, cuyos ejes temáticos centrales
será¡ los nuevos paradigmas de la Educación Artística, el Arte
Terapia y el valor del Arte y la Cultura como herramientas para la
Cuiiura de Paz, para ser apiica<ios en ei aui;a.

3. Optimizar los recursos especializados con que cuenta la
*SECREf,ARÍA Dt EDITCACIóII. y .f"l UIIAE, a través de ]a Sub
Dirección General de F¡lucación y Cuttura Artística de la
'SECREtrARÍA DE EDUCACIófÍ. y det Centro de Arte y CuJtura con
sus capacidades instaladas en la ciudad de Comayagüela y de la
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Facultad de Ciencias Sociales de "Lll t llá.8", para Ia generación del

conocimiento que facilite l,a adopción de estrategias y metodologías

¡rara prevención de l,a violencia.

4. Genera¡ la creación de ambientes escolares protectores libres de

violencia, inclusivos, respetuoaos de la equidad de género, de la

diversidad cultural, favorecedores del aprendizaje y de la convivencia

intercultural e intergeneracional (alumno-maestro-padres).

CLÁU$'I.A TERCER.& RI{¡FOT§ABILIDAI'ES DE I,A..SDCREtrARÍA DE

tI'I'CTCIó¡t'
1. Ejecutar el plan de acción (Ver Anexo 4) a través de la Sub Dirección

General Educación y Cultura Artística en el Marco del Proyecto'Arte

en Ia Escuel;a" en los centros educativos participantes.

2. afrcializn¡ la participación de los maestros y direcüvos en l,as

diferentes capacitaciones y actividades del Diplomado.

3. Programar la aplicación, seguimiento y evaluación de la metodologia

de rabajo en los centros educativos participantes.

4. Reconocer las capa.citaciones que se impartirán a los maestros, como

parte de los méritos profesionales ds lss ''.is'nors.
5. Vincula¡ oficialmenG a la Escuelia Nacional de Bellas Artes, la

Escuela Nacional de Música, la Escuela Nacional de Arte Dramático a

este Diplomado a través de Ia SuMirección General de Modalidades

klucativas de l,a Dirección Departamental de Eclucación de Fra¡cisco

MorazÁ¡'.

6. Establecer los mecanismo¡r para la implementación progresiva del

Diplomado en los docentes a nivel nacional

CLÁI'sI'LA CT'AR[& RE§FOIÍ§AAILIDAI'ES DE ..LII INTAE

1. Diseña¡ e implementar el lXplomado en Educ¡clóa Artírtlca pera

Co¡strucclón flg §fi¡defaníc, en el Marco del Proyecto'Arte en Ia

Escuela para Ia Prevención de Violencia" objeto de éste Convenio.

Y
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2.Identiñcar y poner a disposición un equipo técnico mulüdisciplinario

de la Facultad de Ciencias Sociatres que aporte la metodología de

trabajo con los maestros y al interior de las aulas.

3. Sistematizarlas experiencias del Diplomado a través de la Dirección de

Vinculación y el Centro de Arte y Cultura.

4. Facüta¡ los espa.cios fisicos, infraestructura y tecnologÍa del Centro

de Arte y Cultura de 'LA IrtA.F para la realización de las

capacitaciones y coordinación del Diplomado con el resto de

instituciones y unidades académicas involucradas.

cLÁIraIrLA QrrrrT¡L cofPRotrsos coruIrrfTos Dt Lrs PARrE§:
l. Coordina¡ con Ia Sub-Dirección General de Educación y Cultura

Artística las capa.citaciones del personal docente de los Centros
Educativos participantes.

2. Nombrar como enliaces para la implementación del presente convenio,
por parte de la 'SECRETARÍA DE EDUcAcIóil- a La Subdirección
General de Educación y Cütura Artística y por parte de'LA II AE' a
el Centro de Arte y Cultura.

3. Elaboración del Convenio de Cooperación Interinsütucional y gestión
de su suscripción.

4. Planificar con anticipación la organización de las capa.citaciones.
5. Realiza¡ reuniones eventuales para dialogar y analioas aspectos

puntuales de la implementación del presente Convenio de
Cooperación Interinstitucional.

6. tr{antener comunicación y una relación de a¡¡nonía basaCa en }a
confra¡za. mutua y el dialogo cordial.

7. Certiñcar l,a asistencia y participación de los docentes en las
capa.citaciones.

8. Evalua¡ y dar seguimiento a los compromisos establecidos por tras

partes.
9. Sistematizar y publicar los resultados del Diplomado.

lO. Los logotipos de las entidades firmantes deberan aparecer en todas
l,as publicaciones, impresas y digitales, desde Ia fecha de firma de éste
Conve.nio de Caoperación Interinstitucional.
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c¡.,Áusu[,.a SEEEA- REscrslór
El presente Convenio podrá rescindirse por las causas siguientes:

a) Mutuo 6g¡1ss¡ 'miento,

bl Incrrrnplimiento de aJgunas de las cláusulas por cualesquiera de las
partes su scriptoras.

c) Por fuerza mayor o caso forfuito que hagan imposible el cumplimiento
del mismo, notifrca¡rdo I;a causal con tres meses de anücipación.

En caso de que una de las partes decida fir¡atizar el Convenio Cooperacion
Interinstitucion¡ I dsberá comunica¡ a Ia otra por escrito con treinta (30)
días de anticipación, no afectando las acciones que se hayan iniciado en el
ma¡co de tra ejecución del mismo.

cLÁusuLA sÉpru* vIGiErcIA Y uoDIFTc¿cIóil
El presenta Convenio de Cooperación Interinstitucioúal tendrá ügencia de
un año a partir de su suscripción. Podrá modifica¡se y prorrogarse de
común acuerdo entre ambas partes a través de Ia fi¡ma de un Addendum,
notificándolo por escrito con treinta (30) dias hábiles antes de que finatice
el presente Convenio de Cooperación Interinstitucional. Siempre que se
justiñque y exista la disponibilidad finenciera de ambas partes. Los
instrumentos en que consten dichas modifrcaciones se anexa¡á¡ aJ originat
y formará parte integral del mismo.

cL(usIII,a oerAvA: sourcróIr rrE corfrrJeros.
Si existiera controversia con motivo de la ejecución e interpretación del
presenie convenio, lia misma deberá ser solucionada ¡:,or ei buen
entend iln iento de las partes extrajudicialmente, en conciliación. En caso
que el entendimiento extrajudicial no permitá solucionar la controversia,
se ha¡á¡r las respectivas gestiones ante el ente judicial competente.

CL(U$,I.A ITovEtr& AcEPTAcIÓx DEL oot[l'Ex§Io.
Ambas pa¡tes manifiestan estar de acuerdo con el contenido de todas y
cada u¡ra de las cláusulas estipuladas en este docr mento y se
comprcmeten a c',rmplirlas en toda su extensión.
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En l'e de 1o cua-I, firm¡'nos el presente Convenio de Cooperación
i¡terinstitucional en dos (2) ejemplares originales, auténticos de un mismo
contenido e igual valor para cada una de l,as partes, en la Ciudad de
Tegucigalpa, Municipio del Distrito Centrat el 2l del mes de.,,/-O del
año dos mil diecisiete.

FRANCISCO
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CONVENTO DE COOpERACÉtt lnrenl¡¡STITUCIONAL ENTRE LA SECRETAR¡A DE

SALUD, EL S]STEMA NACIONAL DE EMERGENCIA 911, EL INSNTUTO XOT'¡OUNEÑO

DE SEGURTDAD SOCIAL Y LA UNTVERSIDAD NACIONAL AUTONOMA DE HONDURAS

Áiñlves óel cenrno DE tNFoRMActóru rox¡colóclca¡ FAcULTAD oe OuíutCa
Y FARMACIA y EL HOSPITAL ESCUELA UNIVERSITARIO.

De una parte, la UNIVERSIDAD NACIONAL RuTÓruOuR DE HONDURAS, (en adelante

'UNAH), debidamente representada por EL DOCTOR FRANCISCO ¡OSÉ XenREnl
ALVARADO en su condición de RECTOR INTERINO y Representante Legal, según consta

en el Acuerdo de Nombramiento No. 12-2017-JDU-UNAH INSTITUCIÓN con sede en la
ciudad de Tegucigalpa, Honduras.

Y, por otra parte, la Secretaria de Salud (en adelante SESAL) representado por la Doctora
Delia Rivas Lobo, el Sistema Nacional de Emergencia 911 representada por Licenciado
Lisandro Rosales, El lnstituto Hondureño de Seguridad Social (IHSS) representado por Doctor
Richard Zablah. Comparecen los representantes a manifestar lo siguiente:

t.

CONSIDERANDO

Que de conformidad al artículo 160 de la Constitución de la República de Honduras, la

UNAH es una institución autónoma del Estado, que cuenta con personalidad jurídica,

goza de exclusividad para organizar, dirigir y desarrollar la educación superior y
profesional.

Que, en su Ley Orgánica, la UNAH t¡ene como prioridad el fortalecimiento de la

docencia, la gestión del conocimiento y la vinculación universidad-sociedad, siendo su

fin principal el fomentar y promover el desarrollo de la educación superior en beneficio

de la sociedad, formando profesionales del más alto nivel académico, cívico y ético,

contribuyendo a su transformación y desarrollo sostenible.

Que la Universidad Nacional Autónoma de Honduras a través de la Facultad de

Química y Farmacia, en conjunto con la Secretaria de Salud (SESAL), la Secretaria de

Energía, Recursos Naturales, Ambiente y Minas (Ml AMBIENTE), Hospital Escuela
Universitario (HEU), la Organización Panamericana de la Salud (OPS/OMS Honduras),
están cooperando para la creación y sostenibilidad del Centro de lnformación
Toxicológica de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras (CENTOX), el que

estará brindando asesoramienlo vía telefónica las 24 horas del día, los 7 días de la
semana, este Centro permitirá que Honduras cuente con capacidades para dar
respuesta a la problemática que implica el uso de las sustancias quÍmicas: emergencias

il.

ilt.
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Los problemas a la salud
productos químicos;

Oue existe un mecanismo

Comisión Nacional para la
Químicos (CNG).
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químicas, emergencias toxicológicas, intoxicaciones agudas, intoxicaciones crónicas,

contaminación ambiental y f itosanitaria.

El compromiso del Estado de Honduras, en cumplimiento de la constitución de la

Bepública y otros instrumentos nacionales e intemaCionales, en donde se reconoce el

derecho a la protección de la salud y la conservación del medio amb¡ente.

La importancia de fortalecer las capacidades nacionales para la implementación del

Centro de lnformación Toxicológica en Honduras, que dependerá de la Facultad de

Química y Farmacia de la UNAH, el cual permitirá asesorar ante personas intoxicadas

y eventos relacionados a sustancias químicas.

y ambiente provocados por la inadecuada gestión de

oficial de coordinación a nivel nacional denominado

Gestión Ambientalmente Racional de los Productos

POR TANTO

Encontrándose los comparecientes debidamente facuhados, en virtud de su investidura y en

nombre de las instituciones que representan:

ACUERDAN

Suscribir el presente Convenio de Cooperación lnterinst¡tucional, al tenor de lo siguiente:

ARTíCULO 1

OBJETIVO

El ob,ietivo de la presente Convenio de Cooperación lnterinstitucional es fortalecer las acciones
de cooperación para el funcionamiento del Centro de lnformación Toxicológica de la
Universidad Nacional Autónoma de Honduras CENTOX-UNAH, con la Secretaria de Salud
(SESAL), el Hospital Escuela Universitario (HEU), el Sistema Nacional de Emergencia 911 y
el lnstituto Hondureño de Seguridad Social (IHSS), para lograr los resultados de su creación.

ARTíCULO 2
MODALIDADES DE COOPERAOÓN

Las acciones de cooperación realizadas al amparo del objetivo del convenio podrán adoptar
alguna de las modalidades de cooperación siguientes:

Coñeoio de Coopereción lnterinsti¡rcio¡al - Pá9.24l
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Todas las instituciones se comprometen a:

a) El intercambio de información sobre emergencias toxicológicas, radiológicas y químicas.
b) El diseño de programas de capacitación; realización conjunta de seminarios, talleres,

conferencias, cursos y/o diplomados relacionados a sustancias químicas, radiológicas
toxicas y otras peligrosas.

c) La elaboración e implementación de planes de trabalo junto con el Comité CENTOX de la
Universidad Nacional Autónoma de Honduras.

d) La producción de estadísticas de casos atendidos sobre sustancias toxicas, peligrosas y
otras s¡m¡lares.

La UNAH a través del CENTOX, se compromete a:

a) Apoyar en el desarrollo de programas de prevención, capacitación e investigación.
b) Brindar asesoria vÍa teléfono o electrónica a quien solicite asesoramiento sobre urgencias

por sustancias tóxicas.
c) Fortalecer las capacidades del personal sanitario de la Secretaria de Salud (SESAL), el

Hospital Escuela Universitario (HEU) y el Sistema Nacional de Emergencia 91 1.

a) En el caso del Sistema Nacional de Emergencia 911,
. Capacitar al personal de 911 en emergencias toxicológicas, para elevar su capacidad

de respuesta.
o Brindar asesoramiento toxicológico vía telefónica o electrónica a las llamadas de

urgencias toxicológicas y químicas a el Sistema Nacional de Emergencia 911 ,24n .

. Brindar números telefónicos de contacto del CENTOX

La UNAH a través del Hospital Escuela Universitario se compromete a:

a) Permitir el desarrollo de actividades en común entre el CENTOX y la HEU.
b) Compartir la información epidemiológica sobre emergencias toxicológicas y químicas.
c) lntegrar al sistema de vigilancia epidemiológica el reporte de intoxicados por todas las

causas, la elaboración y llenado de ficha epidemiológica.
d) Apoyar en el desanollo de programas de prevención, capacitación e investigación

La Secretaria de Salud (SESAL) se compromete a:

. Apoyar en el desarollo de programas de prevención, capacitación e investigación.
o Permitir el desarrollo de actividades en común entre el CENTOX y la SESAL.
. Compartir la información epidemiológica sobre emergencias toxicológicas, y quÍmicas.
. Fortalecer el sistema de información de la SESAL en la captación de los datos de la Ficha

de lntoxicaciones.

Corueoio de Coopor.ción lnlerinlitxj'r¡al - Pá9.3,
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El Sistema Nacional de Emergencia 911 se compromete a:

Reconocer al CENTOX, como el ente referente en información toxicológica y química.
Apoyo logístico para capacitación del personal, facilitando el uso de las instalaciones de
la Comisión Permanente de Contingencias (COPECO).
Coordinar la comunicación entre el CENTOX y la red de atención en salud a nivel nacional.
Coordinar la comunicación entre el CENTOX y el Sistema de Primera Respuesta a
Emergencias Químicas.

El lnstituto Hondureño de Seguridad Social (IHSS) se compromete a:

a) Permitir el desarrollo de actividades en común entre el CENTOX y el IHSS.
b) Compartir la información epidemiológica sobre emergencias toxicológicas, radiológicas y

químicas.
c) Fortalecer el sistema de información del IHSS en la captación de los datos de la Ficha de

lntoxicaciones.

ARTíCULO 3
REPRESENTACTóN INSTITUCIONAL

Para la adecuada coordinación e ¡nstrumentación del Convenio de Cooperación
lnterinst¡tuc¡onal, así como para asegurar el eficaz cumplimiento de su objetivo, y de las
acciones de cooperación que se lleven a cabo, resolver en forma consensuada y oportuna
cualquier asunto que pudiera surgir en relación con el presente Convenio cada una de las
Partes designará dos Representantes lnstitucionales Titular y Suplente", el cual podrán ser
sustituido libremente, previa notificación por escrito a la otra Parte.

e1c
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a)
b)

c)
d)

lnstitución Titular Suplente
Centro de lnlormación
Tox¡cológica (CENTOX) de la
Universidad Nacional Autónoma
de Honduras.

Dra. María Victor¡a Zelaya
Decana de la Facultad de Química
y Farmacia FOF
mar¡a.zelava @ unah.edu.hn
Teléfono: 31 55-1009

Or. Carlos Roque CENTOX
Docente Facultad FOF
carlosroquehn @ omail.com
Teléfono: 3227 -5315

Hospital Escuela Universitario
(HEU)

Dra. Cristina Rodríguez
Directora del Hospital Escuela
Un¡vers¡tario
crist¡na.rodr¡quez @ hosDitalescuela.

Dr. Concepción Zúniga Valeriano
Vigilancia de la Salud
Hosp¡tal Escuela Universitario.
conceocionzunioa @ oma¡l.com
Teléfono: 9932-2424edu.hn

Teléfono: 9663-0338
SecretarÍa de Salud (SESAL) Dra. Del¡a Francisca Rivas Lobo

Secretaria de Estado en los
despachos de Salud (SESAL)
desoachosalud20l 4 @ qma¡l.com
Teléfono: 9990-4664

Dr. Gustavo Antonio Urbina Núñez
Coord¡nador de la Vigilancia de
lntoxicac¡ones Agudas por
Sustancias Químicas (VIASQ)
Unidad de Vigilancia de la Salud
ale¡anlonbinal 960 @ vahoo.es
Teléfono: 3208-9494

Conyénb de Cooper¿cirn lnterinslilrrcional - Pá9. ¡t¡l
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ARTíCULO 4
FINANCIAMIENTO

Las acciones de cooperación bajo el Convenio podrán ser cubiertas por las Partes con los
recursos asignados en sus respectivos presupuestos, de conformidad con su disponibilidad,
afectación presupuestaria y de acuerdo a lo dispuesto por la legislación nacional de cada
Parte.

Las Partes podrán elaborar iniciativas conjuntas con terceras partes o donantes para obtener
apoyo financiero, económico y/o técnico, así como promover mecanismos de cooperación
trilateral y multilateral, para la consecución del objetivo del Convenio.

En el caso del Sistema Nacional de Emergencia 911 y el Instituto Hondureño de Seguridad
Social no aplica el Artículo 4.

ARTíCULO 5
CONFIDENCIALIDAD

La información intercambiada en el marco del Convenio, no será publicada o transferida a
terceros, sin la autorización previa por escrilo de la Parte que la proporcione.

Cada Parte, de conformidad con las disposiciones jurídicas aplicables, se responsabilizará de
observar la conf idencialidad y reserva de los documentos, información y otros datos recibidos
o proporcionados por la otra Parte. Esta disposición continuará vigente aun cuando la vigencia
del Convenio concluya. Excepto en caso de requerimiento judicial o de autoridad competente,
en cuyo caso siempre se informará previamente a la otra Parte. Las Partes acuerdan que la
disposición de este Artículo continuará siendo obligatoria a pesar del término del Convenio.

@
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Sistema Nacional de
Emergencias SNE 91 I

Lic. Lisandro Rosales
Director General
S¡stema Nac¡onal de Emergencia
911
lrosba @ omail.com
felélono 9954-3722

lng. Juan Carlos Degrandez
Sub-Director General
Sistema Nacional de Emergencia
911

iuanca @ comercialdeorandez.com
Teléfono 9997-1805

lnstituto Hondureño de
Seguridad Social

Dra. Margarita Coello
Régimen de Riesgos Profesionales
Instituto Hondureño de Seguridad
Soc¡al (IHSS)
maroaS6@ hotma¡l.com
Teléfono 31 91 -3572

lng, Fabricio Reaños
Bégimen de Riesgos Profesionales
lnstituio Hondureño de Seguridad
Social (IHSS)
fabr¡cio1 223@vahoo.es
Teléfono 9953-3649

Co¡venb de CooperEción lñiorinstitucaonet - Pág_ 5r'7



ABTíCULO 6
DURAC!óN

Este convenio tendrá una duración indefinida, podrá.ser modificado por consentim¡ento porescrito de todas las partes, mediante notificación pievia.

La culminación del convenio mediante la salida de una o var¡as partes se dará mediante lanotificación unilateral o multilateral de las partes surtiendo 
"t".to'náráÁtá1goiii", despuésde la fecha de recibida dicha notificación y no afectará ra marcha v 

"on"L!¡iÁ 
oe proyectosy/o actividades que se encuentren en ejecución.

El presente convenio entrará en vigor ar ser firmado por todas ras partes invorucradas.

ARTICULO 7
ACEPTAC!ÓN

Las Partes decraran que conocen, han revisado y anarizado er contenido de este documento,y que.aceptan plenamente cada uno de los artícúlos r

i*I,;;ü .fi ;ffi ;:,:". ;;; ; .' É.,; ;; # ; iJ?#f :T,l;,:? :?ff T : tiil,ij'%T J
EN FE DE Lo cuAL, los abajo firmantes, debidamente autorizados por sus respectivasautoridades, han firmado el presenle Convenio.-- 

--'

Firmado en ra ciudad de Tegucigarpa, M.D.c., er dieciocho de octubre de dos mir diecisiete,
:l#ffi:.(u) 

ejemprares originarei en ¡o¡oml-espanor, sienoo ámu* t"ri". ¡guarmente

Universidad Nacional Autónoma de
Honduras

Centro de lnformación Toxicológica
(cENTOX)

@i,rHss erc
il{;é:+ffi
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LIC. LISANDRO ROSALES
Director General

Sistema Nacional de Emergencia 91 1

.1...,],

DR. RICHARD ZABLAH
Director Ejecutivo

lnstituto Hondureño de Seguridad
Social (IHSS)

Organización
en Honduras

Convoo¡o d€ Coopel"¿c¡ón lñlgriñslilucimal - Pá9.7¡7



UNAH
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REOK}I¡AL DEL CEl¡fNO

Oficina de Dirección
Año Académico 20f7 "Alba Alonzo de Quesada"

oFICTO D,CIJFIC/ 7.44 / n 17

Comayagua, 26 de octubre, 2017

SEÑORES
RECTORIA

Tel: (l)4) 2711-9376, 277L-9174

PBX= 2771-5700 Ext: 210012

trie:
DIRECCION EJECUTIVA DE GESTION TECNOLOGICA
DIRECCION DE INNOVACION EDUCATIVA
I.INI\ERSIDAD NACIONAL AUTONOMA DE HONDI.IRAS
SU OFICINA

Estimados Señores:

Esta Dirección de manera cordial le remite copia de la Carta de Intenciones firmada

entre el Centro Universitario Regional del Centro (CURC) Y Ia Efupresa de Caf¿

Orgánico Márcala S.A. de C.V. (COMSA).

Atentamente,

CC' A¡chivo

UNTVERSIOAD NAOONÁI,AUTONOMA DE HONOT'RAS I CENIRO UNIVENSfTAR|o I COTAYAGUA' HONDURAS I

REGIONAL DET CENTRO
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CARTA DE INTERÉS ENTRE EL CENTRO UNIVERSITARIO REGIONAL DEL
CENTRO (CURC) y LA EMPRESA CAFÉ ORGÁN|CO MARCALA S. A. de C.V.

(coMSA)

Nosotros: JUAN DAVID CHp'VEZ DOMíNGUEZ, hondureño, mayor de edad,
casado, vecino de Marcala, con tarjeta de identidad N' 1208-1959-00056 actuando
en condición de Presidente del Consejo de Administración y Representante Legal
de la empresa Café Orgánico Marcala, S.A. de C.V. con domicilio en Marcala, La
Paz, y que en lo sucesivo se denominará 'COMSA", y OSCAR OSWALDO MEZA
PALMA, hondureño, mayor de edad, casado, lngeniero Agrónomo, Máster en
Formulación y Evaluación de Proyectos, con tarjeta de identidad 0318-1965-
00241 , actuando como Director y representante legal del Centro Universitario
Regional del Centro, que de ahora en adelante se le denominará "CURC", con
sede en la ciudad de Comayagua y nombrado mediante acuerdo No.228-2006, de
fecha 26 de julio de 2006, hemos convenido en subscribir la presente CARTA DE
INTERÉS de Cooperación Académica para poner en marcha el proyecto
denominado 'Aula Virtual UNAH-CURC-COMSA y otros de interés, bajo las
siguientes declaraciones:

Declara el CURC:

'1. Que es parte de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras (UNAH),
fundada en 1847 teniendo como función primordial: organizar, dirigir y
desarrollar la educac¡ón super¡or y profesional del país de acuerdo con la
Constitución de la República de Honduras.

Que de conformidad con su Ley Orgánica, la UNAH tiene como misión
contribuir al desarrollo social, económico y cultural de Honduras mediante el
cultivo de la Ciencia, la TecnologÍa, las Letras y las Artes, por medlo de
Facultades, centros Regionales, e institutos que desarrollan como funciones
esenciales: la docencia, la investigación y la vinculación un iversidad-sociedad.

Que por resolución de la Comisión de Transición de la UNAH, se aprobó la
'Política de Redes Educativas Reg¡onales para la Gestión del conocim¡ento
con calidad, pertinencia y equ¡dad", según acuerdo CT-UNAH, No. 3i4_4-207,
siendo que en dicha Política el centro universitario Reg¡onal del centro se
convierte en el nodo central de la RED Educativa, de la Región 2, Valle de

2.
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Comayagua, para fortalecer la presencia de la UNAH en
mayor crecimiento económico, para servir a la juventud
comun¡dades de la región Central del país.

(tE
MA¡<ALÁ

una de las zonas de
y al desarrollo de las

4.

7.

Que de acuerdo con la PolÍtica de la Bimodalidad y de la normativa de la

UNAH, el CURC está facultado para ampliar sus servicios educatlvos a otros
municipios de la región Central, en atención a la pertinencia, a la demanda y
factibilidad administrativa, técnica y financiera; gozando de la potestad para
determinar, con base en los estudios que conesponde, la propuesta ante la
autoridad central para abrir los servicios académicos desconcentrados en los
d iferentes niveles y modalidades.

Que en lo concerniente a la diversificación de carreras, el CURC, es una
unidad académico-administrativa capaz de desarrollar diferentes campos del
saber, por contar con el talento humano y una estructura por departamentos.

Que la UNAH es una lnstitución que está seriamente comprometida en ofrecer
carreras y programas en la modalidad v¡rtual con el propósito de ampliar su
cobertura y contribuir a un acceso más equitativo de la población hondureña a
la educación superior.

El CURC tiene como finalidad elevar los niveles educat¡vos de la población
fomentando la gestión del conocimiento a las necesidades de las comunidades
e impulsando las tendencias que favorecen la mejora de vida de sus
habitantes. Por esta razón, y en mater¡a de responsabilidad social, y bajo el
principio de Lo Esencial de la Reforma Universitaria, esta institución apuesta
por un comercio jusio y responsable para todos los productores y
emprendedores del radio de acción de este Centro de Educación Superior.

Declara la empresa Café Orgánico Marcala COMSA:

1. COMSA, es una empresa formada por pequeños y medianos productores de
café, comprometida a conhibuir, desde la práctica de la agricultura orgánica, en
la formación de verdaderos seres humanos, mediante la implementación de
una metodología educat¡va innovadora, para asegurar un futu ro promisorio a
las generaciones venideras y segu¡r posicionada como una empresa
competitiva, rentable y reconocida por su calidad de café.

A

b.
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2. Desde sus inicios COMSA ha creído en la capacidad creadora del ser humano,
por ello se constituyó en un espacio de innovación y aprendizaje constante,
donde fluye el conocimiento, y donde se dignifica la persona humana.

Que la práctica de la agricultura orgánica nos ha llevado a la reflexión y análisis
permanente del entorno iniciando en la parcela agrícola y la familia, hasta

llegar al análisis de la realidad nacional, generando como consecuencia, un

estilo de vida y una propuesta de desarrollo basada en la educación del ser
humano con una metodología diferenciada e innovadora.

COMSA plantee la necesidad de constituir alianzas y mecanismos para ¡nc¡d¡r

en diversos sectores de la sociedad hondureña sobre la necesidad de generar

experiencias vaiidas de desarrollo lideradas por sus propios beneficiarios,
centradas en el desarrollo del ser humano, buscando su dignidad y realización
plena.

5. COMSA está inserta en el mercado mundial del café y una de sus
certificaciones es el Fairtrade o Comercio Justo, que constituye un espacio
una oportunidad para establecer vínculos solidarios entre los pequeños y
medianos productores con los consumidores de café, relaciones más justas en
el mercado internacional y una oportunidad para generar desanollo en las
comunidades ru rales cafetaleras.

Por lo que anter¡ormente Declaramos: se suscribe la presente Carta de lnterés de
Cooperación Académica entre COMSA y el CURC, con el propósito de posibilitar
la apertura y funcionamiento del Aula Virtual UNAH-CURC-COMSA bajo la gestión
académ¡ca, técnica y administrativa del CURC y la asesoría de las unidades de
nivel central con competencia en este tipo de innovac¡ones educat¡vas.

La UNAH a través del CURC, se compromete a:

1. Analizar y definir conforme a los lineamientos de la UNAH y a la oferta
educativa bimodal aprobada para el CURC, las carreras a ofertar para los
estudiantes del rnunicipio de Marcala y zonas aledañas.

Realizar las gestiones y acciones administrativas, académicas y técnicas
necesarias para la creación y funcionamiento del Aula virtual UNAH-CURC-
COMSA en la comunidad de Marcala en el departamento de La paz, como un

2.
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espac¡o técnico y pedagóg¡co de apoyo a los estudiantes del municipio descrito

que cursen carreras en la modalidad virtual que oferte el CURC'

Elaborar de manera conjunta un cronograma de actividades conducentes a la

puesta en funcionam¡ento del Aula Virtual UNAH-CURC-COMSA conforme a

los requerimienlos académicos y técn¡cos establecidos por la UNAH para los

espacios tecno pedagógicos de apoyo a la modal¡dad virtual.

Elaborar de manera conjunta con coMSA y las fuezas vivas del municipio de

Marcala y zonas aledañas una ruta crit¡ca para el cumplimiento de los

requisitos y normas académicas para la admisión y matrícula de los

estudiantes que asp¡ren a estudiar en el CURC a través de su oferta de

carreras virtuales. Ésta incluirá:

a) Socialización del proyecto y de la oferta de carreras del CURC en el

municipio de Marcala y zonas aledañas.

b) Censo o registro de aspirantes interesados en la oferta de carreras

propuestas por el CURC.

c) Proceso para la realización de la Prueba de Aptitud Académica (PM
conforme a los lineamientos y normativa del Dirección del Sistema de

Admisiones (DSA) de la UNAH.

d) ln¡c¡o de actividades académicas con promoción y desarrollo del curso

propedéutico obligatorio para estudiar en la modalidad virtual.

e) Capacitación docente para la asesoría en línea.

f) Proceso de matrícula conforme a la Dirección de Ingreso Permanencia y

Promoción (DIPP) de la UNAH.
g) lnicio de clases en las carreras correspondientes, de acuerdo al calendario

académico oficial de la UNAH.

Designar el cuerpo docente que atenderá las caneras respect¡vas, de acuerdo

con las necesidades y respetando la normativa de la UNAH relacionada con la

Carrera docente.

Supervisión y certificación de la instalación física, de equipo de cómputo,

audiovisual, multimedia, mobil¡ario, redes y sistema eléctrico en el Aula Virtual

UNAH-CURC-COMSA, a través de las instancias que la UNAH dispone para

cada componente: Secretaría Ejecutiva de Administración de Proyectos e
lnfraestructura (SEAPI), la Dirección Ejecutiva de Gestión de Tecnología

(DEGT) y Dirección de lnnovación Educativa (DlE). Todo ello con el fin de que

se cumplan las especificaciones técnicas, pedagógicas y los criterios de

Q};
üÁi'C¡t Á

4.
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UNAH y el Consejo decalidad para la modalidad virtual establecidos por la
Educación Superior.

7.

L

Coordinar y organizar con la SEAPI, la DEGT y la DIE las v¡s¡tas necesarias

para instalación, supervisión de redes de cómputo y equipo tecnológico y

educacional. Así mismo la certificación de las ¡nstalaciones físicas, eléctricas y

tecnológicas.

Brindar los servicios de un ingeniero en sistemas, quien deberá asumir

funciones técn¡cas y pedagógicas, para atender a los estudiantes de la

modalidad virtuat y apoyar a las coordinaciones de las carreras que oferte el

CURC con el apoyo del Aula Virtual UNAH-CURC-COMSA. Éste responsable

técnico pedagógico deberá cubrir un mín¡mo de 6 horas de atención a los

estud¡antes en un horario que se ajuste al contexto de la zona y a las

necesidades de los alumnos, durante 6 días a la semana.

9. Asumir la contratación del ingeniero en sistemas de la partida de Servicios

Técnicos Profesionales, según el calendario académico de la universidad,

cumpliendo los requisitos que ésta institución establece.

10. Declarar al CURC como Centro Universitario de Comercio Justo, incluir

tema en las asignaturas que competan y promover el programa mediante

campañas al interno de la institución y en la zona central del país.

La empresa Café Orgánico Marcala COMSA, se compromete a:

1. Proporcionar el espacio fisico para el funcionamiento de las oficinas

administrativas, sala multimedia y de videoconferencia del Aula Virtual UNAH-

CURC-COMSA, conforme a las normas establecidas por la UNAH para sus

espacios físicos y tecnológicos a través de la SEAPI, DEGT y por la DlE.

2. Compra e instalac¡ón del equipo de cómputo, audiovisual, multimedia,

mobiliario, equipo eléctrico de acuerdo a las especificaciones técnicas y

pedagógicas de la UNAH.

3. Contratar el proveedor de internet el cual debe brindar un mínimo de 5GB
dedicados y una lP Pública para el Aula V¡rtual UNAH-CURC-COMSA.

QB
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7.

Apoyar al CURC con alimentac¡ón, transporte y hospedaje para que el personal

técnico de la UNAH se traslade al sitio del proyecto a realiza¡ las supervisiones

físicas, eléctricas e instalación y certificación de la red de cómputo y
condiciones pedagógicas.

lnstalación conjunta de la red de cómputo, multimedia, mobiliario, redes,

equipo eléctrico.

Facilitar los servicios básicos de luz y agua, así como aseo y vigilancia
permanente para el Aula Virtual UNAH-CURC- COMSA.

Proporcionar el espacio para que el técnico asignado a la sala virtual sea

capacitado para el manejo de los espacios virtuales de la UNAH.

Facilitar el recurso humano requerido para: aseo, vigilancia y manten¡miento
del espacio físico donde funcionaÉ el Aula Virtual.

Destinar un espacio físico idóneo para el funcionamiento del aula virtual, el cual
estará ubicada en el complejo educat¡vo que fonna parte de COMSA
lnternational School (CIS).COMSA se compromete a destinar uno de los

módulos de este complejo, para instalar el Aula Virtual, de acuerdo a las

especificaciones técnicas y de infraestructura demandadas por la UNAH.
Asimismo, y con el objetivo de optimizar los recursos físicos de la empresa, en
el mismo modulo podrá funcionar el laboratorio de informática de Comsa
lnternational School de uso exclusivo para ClS, asÍ como el Centro de Apoyo a

Emprendedores que pudiera funcionar en el futuro para beneficiar directa e
indirectamente a todas aquellas personas que deseen superarse mediante los
programas educativos que apoya la empresa.

El CURC como Unidad Ejecutora del proyecto Aula Virtual UNAH-CURC-
COMSA:

El Centro Universitario Regional del Cenho en la ciudad de Comayagua será el
responsable de la gestión académica y técnica del Aula Virtual UNAH-CURC-
COMSA, responsabilidad que debe asumir a través de todos los órganos
administrativos, académicos y técn¡cos del Centro Regional en el ámbito de sus
competencias.

o.

o
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Principales actividades a desarrollar por parte del CURC:

1. Definición de la oferta académica pert¡nente e ¡mplementación a través de los

departamentos académicos respectivos.

2. Coordinación y supervisión del Aula Virtual UNAH-CURC-COMSA a través de

las unidades académicas y administrativas correspondientes.

3. Formulación de programaciones y calendar¡os de trabajo.

4. lntegrar equipos de trabajo para diseñar y planificar cada asignatura, ftjando los

objetivos, contenidos, estrategia de aprendizaje y en general todas las

actividades que requiere una oferta virtual.
5. Gestionar ante las carreras y unidades académicas del CURC la programación

de las asignaturas que se ofrecen en el Aula Virtual UNAH-CURC-COMSA.

6. Verificar cada período académico la planificación y programación académica

de cada carrera que se oferte, en consonancia con los requerim¡entos del plan

de estudios correspondiente y los cr¡terios de calidad de la educación virtual.
7. Monitoreo y evaiuación del desempeño de los catedráticos en las asignaturas

que se les asigne.
L Designación de los catedrát¡cos con las competencias para atender las

asignaturas de la oferta educativa virtual.
9. Capacitación de ios docentes en la docencia virtual.
10. Gestión de los accesos del Técnico a los espacios virtuales de la UNAH.
11. Capacitación del Técnico responsable del Aula Virtual UNAH-CURC-COMSA.
12. Brindar el curso propedéutico para el aprendizaje en línea a todos los

aspirantes a estudiar en la modalidad virtual.
13. Hacer la declaratoria de Centro Universitario Comercio Justo y desarrollar

campañas de promoclón y educación, asÍ como incluir este tema en carreras y
as¡gnaturas afines.

Vigencia de la Carta de lnterés:

La presente Carta de Interés estará vigente a partir de su suscripción por las
partes, su duración será por un (1 ) año, pudiendo ser revisada, renovada o

modificada por las partes y/o prorrogada inmediatamente que se compruebe su
necesidad operativa. Estando en común acuerdo, las partes la oficializarán por
medio de un Addendum.

Esta carta, se inspira en la buena voluntad de las partes, su instrumento principal
para dirimir diferencias es el diálogo y sólo cuando éste haya sido agotado se
podrá invocar su rescisión.

Q>;
úÁát¡rÁ
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El Centro Universitario Regional del Centro CURC y la empresa Café Orgánico

Marcala COMSA, por medio de sus representantes y en aceptación a lo

establecido en los apartados de la misma, firmamos la presente a los veinticinco

días del mes de octubre del año 2017, dando fe del compromiso de cumplir con la

misma y con las obligaciones que conlleva su ejecución.

ilnreÉi¡tdsd tlaelonEl i'lutón§mo df tl§ndurrr.
Ca¡- ¡jaiE ¡cia ¡.¡:ó.t &l C-¡re (C¡jAC)

^p-..¿o 
l-.¡¿ ¡¡a X!
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PRESIDENTE CONSEJO DE ADMINISTRACIÓN
CAFE ORGANICO MARCALA

COMSA REGIONAL DEL CENTRO (UNAH-CURC)

i
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S ECRETARÍA DE TDUCÁCIÓN

Tegucigalpa, M. D. C. 0g de Enero, 201g.

OFICIO IÍo.

Doctor
FRA¡ÍCI§CO .'OSÉ HERRERA ALVARAI'O
Rector de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras,Su Despacho

Estimado Señor Rector:

DRA.
Secretaria de Estado en de &lucación

De la manera más atenta m_e dirijo a Usted, en ocasión de remitir adjuntopara su conocimiento y fines_consiguientes n ejemplar ¿.tla"i."i.firmado y selrado der conwnio ryrp"ñ¡; ;lri et conse¡o Nacronar deEducación, ra secr,"o,ría de n*&o 
"" "t--i"i""rto dc Edtlc..crón g laUnioe¡sidad Nacional Autónoma d" i;"-;;r", para la ejecución delPro¡,ecto de elaboración ae Bstuaio- il;;;;" .p"**1"-ó".1á"iár""y

Funcionamiento de dos institutos T;;"ld;;;r*ro..".
Sin otro particular me suscribo de Usted, con muestras de elevadaconsideración y estima.

Atentamente,

r.

3:;ffi ;§tril:'#i."TffiiH:ffi 
"H""H4."":oüii:.r*-"'deEducaciónsuperior

oo20-sF-2()18

RECTORIA

Teléfonos: 1504) 22n-5§3.2222-1215, F.ox: [fi4) 2222-r3r 4. Cor¡su[os y Denuncios Grolui.los ol ]04"Junlos eriomos loorondo lo lroml"r...¡¿" iaibi..I educotivo nocio¡cd,,
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CONVENIO TRIPARTITO ENTRE EL CONSB'O I{ACIOITAT DE
EDUCACIóN, LA SECRETARÍA DE ESTADO EN EL DISPACHO DE
EDUCACIÓN Y LA UNTVERSIDAD ITACIOIYAI AUTÓITOMA DE
HONDURAS PARA LA E.'TCUCION DIL PROYECTO DE ELABORACIóN
DE ESTUDIO DIAGNÓSTICO PARA LA CREACIóN Y FUNCIONAMIENTO
DE DOS INSTITUTOS TECXOLóGICOS SI'PERIORES.

suscribir el presente convenio Tripartitá para la Ejecución a.r e.oy."io-J.Elaboración de Estudio Diagnóstióo p"." i" c.eacié, y nuncián-ar,ni;;;;.aDos Institutos Tecnológicos Superiores, en el marco del procesotra¡sformación de las Escuelas Nórmales.

Nosotros: JoRGE RAMÓN HERI{,.fuTDEZ ALCERRo, mayor de edad,hondureño, casado, Doctor en Derecho con identidad númeio OgOl_fg¿g_
02693 y con domicilio en el Municipio del Distrito central, Departameniode Francisco Moraz;án, Secretario de Estado en el Despacho deCoordinación General de Gobierno, actuando en mi condición dePresidente Delegado del Consejo Nacional de Educación, en adeiante paráefecto de este Convenio se denomina " El Consejo", RUTITIA bitSOCORRO CAIDERóII PADILLI\, mayor de edad, 

-hondur.n", 
"of¿.u,foctgra en Medicina, con identidad .rú-..o O8O1_19S7_O2SóS t-"tidomicilio en el Municipio del Distrito central, Departamento de FranciscoMorazitn, actuando en mi condición de éecretaria de Estado en ei

!-e¡gacho de Educación, según Acuerdo Nombramiento Ejecutivo No- 2+_2017, de fecha uno (ol) de febrero de dos mil diecisiete(2O r z¡, en aaeianiepara efecto de este convenio se denomina "La Secretaria" y FRAITGISCOJOSÉ HERRERA ALVARADO, mayor de.á"á, no.,ar.eño, casado, Doctoren Medicina y Cirugia con identiáad .rrrrrr".o OgOl_ lg5b- O422O ;;;.domicilio en. el Municipio del Distrito central, actuando en mi corrdi"iór, á.Rector Interino de la universidad Nacional Autónoma ae uonauras, segunAcuerdo No.'2-2O17-JDU a.i UNAH_2017, de fecha veintiseis ir¿jI;septiembre del dos mil diecisiete (2orzl, en adelante para efecto de esteConvenio se denomina "La UNAH", por este medio hemos convenido
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PRIMERO: Que la Constitución de la República y
Educación establecen que la educación en todos
educativo formal, excepto en el nivel superior será
dirigida y supervisada exclusivamente por el poder
la SecretarÍa de Educación.

Artículo 160 establece que
Honduras es la responsable de
superior y profesional y que
humanÍstica y tecnológica, a la
de los problemas nacionales.

la Ley Fundamental de
los niveles del sistema
autorizada, orgalizada,
Ejecutivo por medio de

la Universidad Nacional Autónoma
organizar, dirigir y desarrolla¡ la educaci
contribuirá a la investigación cientifica,
difusión general de la cultura y al estudio

SEGIINDO: Que la Constitución de la República de Honduras en

TERCERO: Que la Ley Fundamental de Educación en eI Artículo 2g crea elconsejo Nacionar de Educación con la responsabilidad de eraborar v darseguimiento a la política educativa nacional y articular h".ir;"tJ;
verticalmente el sistema Nacional de Educación, organismo que ha tomado
va¡ios acuerdos para la transformación de las Escueras Normales con lafinalidad de mejorar ros procesos de formación de ros docentes.

CUARTO: Que el Consejo Nacional de Educación en la Sesión Ordinariadel 19 de Junio del 2oti, sometiO, 
"oro.i-i.nio y aiscusión el Caso deIa Escuela I{ormal Matilde Córdova á;--ñ;; de TruJillo, Colón yMiguel Ángel Chinchilta de ltueáo;"t.p;;;;, ocotepeque, en dondese recomienda elaborar una nueva propuesta de acuerdo 

-ej..rilro 
para tacancelación de la Escuela Normal lr¡atilae corJova de Suazo de la ciudadde Trujillo departamento de colón y r" e"."er" Normar "Miguer ÁngelChinchilla" de ia ciudad 

.de _ 
Nueva O""i.p.qr., departamento deOcotepeque, para 1o cual la Unlversial ñicional de Autónoma deHonduras ejecutara er proyecto de Elaboración de Estudio oi"e"á"u""para 1a Creación y Funcionamiento de Dos Instituto" f.."i:fOgi"."Superiores que se financiará con recursos del Fiáeicomis" FITT á; ;;;:;;con-lo informado por el Ministro coordinador de cobierno a ra secreta¡íade Estado en el Despacho Educación.

=f

''t..
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QITINT0: Que la UNAH a través de su Vicerrectoria Académica remitió a Lasecretaría el proyecto de Elaboración de Estudio Diagrróstico para la
creación y Funcionamiento de Dos Institutos Tecnorógicos superiáres, enel marco del proceso de transformación de las Escuelas Normales;
mismo que fue presentado y aprobado por El consejo, habiendo solicitado
aI consejo Directivo der Fideicomiso FITT la asignación de Tres Millones dekmpiras (Lps. 3,ooo,ooo.oo) para fr.rarrcL dicho proyecto. Este
Fina¡rciamiento será tra¡sferido a La Secretaria para que esta a su vez, lotra¡sfiera a la UNAH.

POR TAN}O
En el uso de las facultades legares para suscribir convenios que lasinstituciones y sus representantes tenemos, acordamos suscribir elpresente convenio Tripartito, que se regirá de conformidad con lasClausulas siguientes:

CLI\USULA PRIUERA. O&,Er()

Realiza¡ el Proyecto de Elaboración de Estudio Diagnóstico para lacreación y Funcionamiento de Dos Institutos Tecnorógicos superiores parala transformación de la Escuela Normal Matilde Córdova de Suazo de la
:i"did^9: Trujillo departamento de Colón y la Escuela Normal "MiguelAngel Chinchilla" de la ciudad de Nueva ócotepeque, departamento deOcotepeque.

CL.¡\USULA SDGUITDA: COMPROMISOS DE LAS PARTES

2. 1. COMPROMISOS DEL COITSF^'O I{ACIONáL DE EDUCACIÓIY

El Consejo Nacional de Educación se compromete a:

- Dar seguimiento al Acuerdo de la Sesión Ordinaria del 19 dedel 2Ol7 , a traves de su secretaría.

- Recibir los resultados y los productos del proyecto, para someterlos
al conocimiento del pleno del Consejo, con la finalidad de tomar las
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- mejores decisiones para los Acuerdos Ejecutivos a emitir sobre las
dos Escuelas Normales mencionadas.

2.2 LA SBCRETARÍA DE EDUCACIÓX

La Secretaría de Educación se compromete a:

Transferir a la Universidad Nacional Autónoma de Honduras la
cantidad de DOS MILLONES, NOVECIENTOS NOVENTA Y NUEVE
MIL, SEISCIENTOS DOCE LEMPIRAS, CON CERO CENTAVOS (L. /---- -- ' -- t
2,999,6121OO), provenientes del Fideicomiso FITT, para la . '

elaboración del Estudio Diagnóstico para la Creación y '
Funcionamiento de Dos Institutos Tecnológicos Superiores con eI

cual se pretende determinar la transformación de la Escuela Normal
Matilde Córdova de Suazo de la ciudad de Trujillo, departamento de

Colón y la Escuela Norma.l "Miguel Ángel Chinchilla" de la ciudad de
Nueva Ocotepeque, departamento de Ocotepeque.

Informar aJ Consejo Nacional de Educación de los avances de
resultados y productos del Proyecto, en el marco de la
transformación de estas dos Escuelas Normales.

2.3. COMPROMISOS DE LA I'N/III

La UNAH se compromete a:

- Rea.lizar el Estudio Diagnóstico para la Creación y Funcionamiento
de Dos Institutos Tecnológicos Superiores dentro del término y
criterios determinados en el Proyecto.

- Entregar a la Secreta¡ía de Estado en el Despacho de Educación, los
avances de los productos establecidos en el Proyecto de Elaboración
de Estudio Diagnóstico para la Creación y Funcionamiento de dos

I

4
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Institutos Tecnológicos Superiores, presentado a través de la
Vicerrectoría Académica.

- Remitir al Consejo Nacional de los productos finales derivados del
Proyecto.

- Liquidar ante La Secreta¡ía los fondos recibidos de ésta atraves de
transferencia, cumpliendo con las regulaciones y normativa vigente
para insütuciones centralizadas, decentralizadas v autónomas del
Estado hondureño.

CLAUSULA TERCERA: FIIÍANCIAMIEIITO

El proyecto será ñnanciado de las transferencias que reciba la secretaría
de Estado en el Despacho de Educación de los Fondos de Inversiones en
Telecomunicaciones y las Tecnologías de la Información (FITT).

CLAUSULA CUARTA: SOLUCIO¡I DE COI{FLICTOS

Todo conflicto relativo a Ia interpretación o a la aplicación del presente
Convenio se resolverá por medio de la negociación entre las partes.

CLAUSULA QIIINTA: DISPoSICIOIES Frr{AIES

El presente convenio entra en vigor en la fecha de su firma tendrá una
duración de tres (3) meses y puede ser ampliado por voluntad expresa de
las Partes, enmendado por consentimiento mutuo, rescindido en todo
momento por una u otra parte, por medio de notificación escrita. La
rescisión no afecta los derechos y obligaciones de las pa¡tes relacionados
con el proyecto iniciado en el marco del presente Convenio.

Y
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Firmado en Tegucigalpa, M.D.C., a los siete
de 2017, en tres ejemplares originales,
igualmente auténticos.

Secretaria de Estado en eI
Despacho de Educación

(7) días del mes de diciembre
siendo cada uno de ellos

DR. FRANCISCO

Rector Uni Nacional
Autonoma de Honduras



UNAH
Ter: 2216€100 E)d: l'10069
Coneo Electrón¡co: sedp@unah.edu.hn

¡Edou DE lloNDorus

clRcuLAR N'04&2017
I 1 rie dicrerabrc de 2017

SEÑORDS (AS):

.,TII{TA DE DIRXCCION UII\¡ERSITARLd COMISION DE CO§TROL CESTIO§'

hiliü¡i:r'orue AcADErdrCa vICf,RREcroRlaDE-oRrENrAcIoN Y AsL§ros

r3ir"pir""*il¡.8i, \,tcERRECTópú DE RELACTo\TS ¡iAcIor\ALES E I¡iTER¡iAcloNAlES'

SECREI AIJA GENER¡I, comlslor.mo (NrvERSrrARro' ALDITORIA IIEIY-
ABOGA¡'O GE¡iERAL, DiCANO§ (AS). DIRX,CTO]RES . DE CE¡iTROS II¡iT\'ERSITARIOS

iuór<il¡rl_¡i slcn¡r¡n¡os (As)'LiDcrirrv_o_s (A§), DrRlccroN TESoRERA GE¡ÍERAL.

»n¡éton¡i r¿sl lca¡fuuccis. i¡rEs (A'§) DE DEPARTAMENTo' cooRDIhADoRES

il -c.rinrni ítnsoxer »ocENTE' ADMINISTRATIVo Y DE sER\''lcIo'

.bstimados Señores (a"s) :

LaSecrgüríaEjecuhvadeDesarrollc,riePe:sona]pol.estemedioinform¿sobrelasfechascje
rctlro er, e. año 2017 v reintegr., a labores el el a¡ro 2018:

1. En el casn del personal l]ocentc su periodo de vacaciones comienza a parrir del luncs

lsdediciembreoelZolT-Ve}reintogroalaslaborescsc]díamiércoieslTdocncrtl
2018.
Las acüvidades del Programa iic Asiglación Acatlómica Espccial sc retomerán cl

ñ-r." ;;, según piarifi.oción que s¡rá co.mu¡ic^ada pt» el .lnstitutc 
de

i¡oresionalización! §upg-racióa Docentg y la DirecqE4-de qalÉ3r¿ D glL --

2.Parue.IPersona]Administráül,o¡,deServicio,elperiododevacacionescomienzael- 
lun", 18 dc dicicmbre de 2017 1' el reintegro a las labores es el día iunes 08 de enero de

familiares y profesionales:s.Pilp..:.A"res deseos de Ia secretaria Eiecutiva de

Dcsarrollo de Personai ISE}PIT '-7 \ff

2018,

FELIZNA\,'IDAD.QueelcompartlrcoulafamiliaoospermitareDor¡arlasfuerzasy
comenzar el nuevo año con mayor impulso para logar nuestras metas perso¡¡ales'

Atentamente,

cc: Rectoría t'j r'il'
0¡¡..:!ui.

Dirección de Carrera Ad m¡nistratlva
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